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O rLM M L p e r  M u fic A ,
D a rsp p re le n tsr l!  

sul
R e § i o  l e a t l o  v a n e l e ,

I.' inverno <lell' /Vnuo 1762-

Den forladte
D i d o .

Musikalff Skue-Spil,
til a t opfores

paa

den Kongelige Danske Skueplads,
om V interen, Aar 1762 .

K l o b e n h a o n ,
Trykt hoS L a r o  N ie l s e i t  S v a r e .



/Vl'MMLNtO.

°s>i6one veclox-3 6i 8icdeo, 6opo>eslel-!e 
lisro uccilo il marico 6a kibmaHone 

sno sracello Ke 6i "Kiro, suA^i con immenlL 
riLLdeLLL in/^ti-jLs, 6ove coinpel-gco suiK- 
cience cei-reno, e^ilico Lnta§ine. Ku ivi 
riclnella in moAlis cla mo,Ki, e p9rtiLol3r- 
lnence 6a .^grbs KL 6e' lVlor i ; e lemstre , i- 
Lulo, Zicenno, volei' serier se6e 3! cenere 
6e!1' ellunco conlorte. 1nc3»co Knea 'I>o- 
jgno, essenclo ttsca 6ilirun3 la l'u3 P3M3 cla' 
Oreci- -nencre 3n6sv3 in I113H3, su porcrno 
6a unck' rempell3 nelle lponcle clell' ^fi-ic3, 
e ricevuco e rittoraco 63 6 i6 o n e , la c;u3ls 
3r6enremente se n inv9Zul; M3 mencre, 
e-̂ 1i eompi3een6oli 6ell' 3ffecco ĉ elia ine6e- 
Li7n3, si N3ttenev3 in Lsrc3Aine, tzli su 63- 
^li Oei comamlaco, eke Kvd3n6on3lse ĉ uel 
eielo, e eke prolebuille il luo eamino veiso 
Icglia; 6ove gli promettevrmo, alie 6ovca 
rikor^ere un3 nuov3 'Kroj3. K^li pgrc-., 
e Oi6one 6ispe> aromente, cloppo ^vere 
invsno rencaco 6i cr3nenel-lo, ti ueeile. 
I^uni eio li K3 6a Vir^ilio, il qu3le con un 
selioe 3N3cronilino uuilLe il cempo 6ell3 5on- 
6a^ivne cli L3rca<;ine 3Zli ei-rori 6i Kue3.

ll3



Indhold.
eT ^ido, Sichcci Efterladte, efteiat bendes 

Gem ahl var bleven ombragt a f  P y g .  
m alion hendes B roder Konge i T yro , flyg
tede med umaadelige R igdom m e til Ulrika, 
hvor hun kiobte en tilstroekkelig D  el Land, 
og bygte Earthago. D er sammesteds blev 
hun begiert til Gemahlinde a f  m ange, i strr 
a f  Ia r b g s  de M obrers K onge; men nnd- 
flog sig altid derfor, sigende, at bun vilde 
bevare sin Troestab for bendes-afdode Ge- 
m ahls Aste. Im idlertid  blev M n e a s  den 
Trojaner, da baus Fcederneland var blcven 
odelagt a f  G råkerne, i det ban vilde gaae 
til I ta lie n , bragt a f  en S to r m  til de A fri
kanske Kyster, bvor han blev modtaget og 
vcdergvcrget a fD ido , som beftigen f^relstede 
sig i ham; M en imidlertid ban fandtB ebag  
i  hendes Kierli.ched, og opholdte sig iE artha- 
go, blev ham befalet afG uderne, at forlade 
dette Land og fortftette sin Reise til I ta lie n ;  
bvor de lovede bam , at han stulde epreise et 
not Troja. H an  reiste da bort, og D ido t 
Fortvivlelse, efterat bun forgievcs bavde for
sagt at opholde bam, tog sig selv a fD a g e . A lt  
dette bar man af V irg ilio , fem med en lykke
lig 3N3Lromlino foreener Tiden af Eartba- 
giu is S tiftelse , rned LEnece Landflygtighed.



O a O vi6 ia 6  rscco Z lie , cl^e ^sarda §' im pa- 
6 ronisse 6 i L artaZ ine 6opo la m o rte  6 i Oi- 
6 o n e , e cke ^m aa  sorella 6e1!a m e6ellm a 
(!s c^uale tara 6a nol ckiamaca 8 elcne) folle 
occulcam em e anek ' ella m vaZkita 6 ' Lnea.

p e r  com o6 ic^ 6e!!a rappresen ta^ ione  
1i 6n Z e , e d e .J a rb a , curioso 6 i ve6er O i6o- 
n e ,  8 jm ro 6uea in L arca^ in e , com e ^.m - 
b a5eia6ore 6 i le lle llo  locco n o m e 6 ' -^rbaee.

k e r -



S e k n e )  v ar , ogsaa hun, h e ..,^ lig  forelffct

ForBeqvem m eligheds S k y ld  ved^ore- 
stillingen, tilsotttes, a t I a r b a s ,  begtetti- 
efter at see D td o , lader sig indfors i  Cartha- 
go som sin egen G esandt, under N a v n  a f  
Slrbaces.

Skuepladsen forestilles i Larthago.

A z Syn-



k e r l o n a M .

Regina 6i darrsAme amsnrc 6' Lnea. 
Î a 8i§nors Mr^rEra 6ci/eottr.

con6c!enre 6i farlig, e6 smanre 6i 8elene. 
Il 8>Anor Lo/co/r.

II 8lKnor dl/arr« Me/?Fci.

?oc/r<i 5 cl si celekrs 8ix?r. r̂er̂ o /I/er<i/I /̂lo,
?°sk- 6es-»s°. '

dcr /idrc/icci s kurrg nuovs compolls ilsl 8iAr. 6r«/e^e5o!»'rr, 
kvkalllD cii cspslia cii 8. Î I. II >!L.

ILo//i sono cl' Invenrioile s vnerrione 6el 8iKr. ^»ro»io 
domo, klziiro cil dsllo slis dc»re cil 8. Î I- Il HL.

I.e »«ovk clecoiLrioni 5c>no 6'iiivenrioiie 6el 8i^d 
dl-ome?".

7/ ?'e/tm -̂o L cis! 8i§r. 6i«/̂ >̂ >e ^LL-o/l/

L E .  .
Il 8lAnc>r Lome»l'co

(^7»rcis, con66enre 6i Oi6onc.

/V tto



" ,

Syngende Personer.
D id o ,  D ronn ing  i Carthagv forelsset i 2Lneas. 

M adftll. M a r ia n n a  G a leo cri.
2L neas.

Monsr. D o m in ic u s  G c o g li.

J a r b a s ,  Konge i M ohren-L and, under N av n  a f 
Arbaces.

M onft. J o s e p h  S e c c h io n i.
G elene, D idoniS S osrer, hemmelig forelsset i 2Eneas. 

Madsell. V ic to r ia  G a le o rn .
A rasp es , en Fonroelig a f  J a r b a s ,  forelsset i Selen-. 

M onft. A nrhonL us B oscoli-
O s m id a s , D id o n is  Fortroclige.

M onsr. J e n s  M u sted .

poesien er af den bcrommclige H crr2tbbed Peter M ctasta- 
s iu s , Kcyscrlig Poet.

M usikken crgandstr nnc componcrct af Herr Joseph  S a r t i ,  
Capel Mesicr hos H ans Kongelig Majcsiatt. 

Dansene erc a fH errA n to  t«.- S o m o , KongcligHofDanse- 
mesiers Opfindelse og Dncction.

D e n y  Dekorationer erc af Hcrr Peter Lram er. 
Blcrdedragrerne ere af Hcrr Josep h  M a zz io li.

A 4 F-rste



, ^ t t o  k r im o .
8 c e n a  k r i m a .

I ûoZo msZnilico 6ellinaro per le ^ublriclie u6ienre, 
con rrono 6z un laro. Ve6ms in ^rof^err« 

6eIIa cirka 6i (̂ arra îne, clre lir 
e6i6csn6oli.

L»ea, H/m/l/a.

^V ^o krinci^esss, smico,
Drea. ^  '  86eZno non e» non c rimor, c^e 

muovs
L^ekriZie vele, e mi rrsf^orrs slrrove.
8c» clie m' smz Oi6one,
(kur rroppo il lo.) ne 6i fus lL p-venro.
1 '̂ s6oro, e mi rsmmenro 
Husnro 5ece xer me,
I^on tono io^rsro.

c lt 'io ^ in u o v o  el^onZa
^U'



G

^ O ^  G ^  .
<̂-. -̂ - -̂ > >̂ >̂ , >>̂> >̂> t̂ » ̂ > «̂> !̂> ><

V̂L/VL/̂  >L/ U-.''̂ /!.̂ .'̂ /'̂ -̂ ./ ̂

Fsrste Act.
Forste Scene.

E t prcegtigt S te d ,  bestemt til offentlige Audicncer, 
med en Throne ved den eene S id e . Udsigt 

midt for a f Carchago, som staaer i 
B ygn ing .

2L neas, Selene, Osmidas.

2Lneas. N ey, Princesse, sg V e n ,  hverken 
Forkornelse eller F ry g t , sirtter de

Grcrkisse S k ib e  i Bevcrgelfe, og forcr mig 
andensteds hen. J e g  vced a t D id o  eisser mig, 
f J e g  veed der des vcerre-^ og jeg frygter ikke 
for hendes Troessab. J e g  tilbeder hende, og 
erindrer mig hvor meget hun har givrt for 
min S k y ld , jeg er ikke utaknemmelig. M en 
ett jeg paa nye udfcrner mine D a g e  og m it Liv 

A 5 for



^ 7 7 0  7.
/

-̂ 11' srkirrio 6ell' on6s i îorni miei 
preterivs il rlstlin, voglion l̂i vsi.

v  kon ti t ven ru rsro,
Lke kemkrs colps mis ĉ uells rlel ksw.

^e/. 8c cercki sk InnKo error ripoko, s ni6o;
"I'e !' ossrs in cpiello Ii6o 
7.3 Oermsns, i! rno merro, e il notlro relo. 

Ivipot'o rncor non mi conce6s il cielo.
0/m. (<)usti keliee in kono :

8s psrre Lnes > manes un rivals sl rrono.)
»5r/. 8e skksn6oni il ruo kens

?̂ lorrs vi6ons, (e non vivrs 8elene.)
O/m. va ReZius s'appretla.

(t>ke msi 6>ro?)
(>ion potlo
8eoprire il mio rormenro.)

Lu. ^Viten6iri mio core, ecco il cimenro.)

8 c e n a  I I .

ro-r ^/e^re/ko, e riett/.
D/et. klnes 6 -̂ tis 1p!en6orc,

v i Lirersa losve cura, s mi,,
Ve6i> come s momenri,
vel ruo loMorno slrerr,
va nst'eenre LsrrsZo sirs la kroms. >

?runo



L0rstc Acl. ii
for Vet'uvisse H a v , dette er Skiebnens For- 
skrift, og Gudernes ^Zillie. O g  jeg er saa 
ulykkelig a t Skiebnens S k y ld  synes a t vcrre 
min.

S e l .  D erfoiu  Vu i din lange Landflygtighed fager 
H vile , og O pholds S te v ;  ver tilbyder min 
S o s te r , Vin Forneneste, og vores Nivkierhed 
Vig saadant her i dette Land.

2Lri. Himlen tillaver mig endnu ingen Hvile.
O lm . fNesten er jeg lykkelig: D ersom LEneas gaaer 

b o rt, fattes en Mevbeyler til Thronen.fj
G el. D e rs tm  du forlader din Elskelige, veer D id o , 

fog Selcne lever heller ikke.il
Osm. D ronniitgen ucrrmcr sig.
2L n . fH vad  ffal jeg vel sige?^
G e l. f J e g  kan ikke aabenbare niin Lidelses
2Ln. fForfvar dig mit H icrre, see der er P ro v e n s

Anden Scene.
D id o  m ed F - lg e ,  o g  de fo rrig e .

D id . ZLneas Asiens G landS , Gudinden ^Seneris 
sode O m hue, og inin tillige, see, v hvorledes 
straxen ved din hove Ncrrvcrrc!fe> det op- 
staacnde Carrhago rc'.ser Hoveder i Veryrer.

F rug-
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12 ' A H O  I.
I'rutto 6e' mici 1u6ori
3on ^uc»!i arc'ni > <̂ us' rcmpli ̂  e ĉ uelle murs: 
? l̂a 6c' su6ori mici
lO' ornsmenro piu Zrsn6e , Ones, ru ser. 
l u  non mi Ausrcli, c rsci? In c^uclis Zuiss 
Lou un srs66o lilenrio Ones nr' acco^lic? 
Oorss Ziu 6sl ruo cors 
v i  me 1' imuzo lis cancellsra amore?

Dr?. Vi6ons slls mis menrs
(Omro a rurri gli Oei) temære e presents. 
Kcrem po, o lonransn^z 
korrs spsrZer 6' o!)Iio 
(tzuelro sncor Ziuro s i >^umi) il soco mis. 

D/A. Oke prorclle! ^o non cliie6o
Oiursmenri 6s re; perck' io ri cre6s 
Dn run s§usr6o msbslls, un ruo sospiro.

D/»r. (lroppo s'incolcrs.)
L'i?/. (06 is psrlsr non oso.)
D«. 8c lusmi il ruo ripolo, 

kenss all« tus §rsn6errs:
^  mc piu non psnssr.

DA. Olie s re non pcnli?
^o clrc per re sol vivo? §o clre non xo6o 
I miei Ziorni selici 

. 8e un momento mllssci?



Fyrste Act. iz

Frugten a f min S veed  ere disse B u e r /  disse 
Tem pler, og disse M uure: M e n m in S v e e d s  
storste Prydelse er du 2Eneas. D u  seer ikke 
paa  m ig, og du tier? P a a  denne M aad e , 
med en koldsindig T aushed , tager LEneaS 
imod mig? M aaflee mic Billede har allerede 
udflettet Kierlighed a f dit H ierte?

2L n. D id o  er i mine Tanker sjeg svcrrger ved alle 
Gudernes altid tilstade. Hverken T id  eller 
lang Fraværelse stal ktinde adsprede sdcrte 
svcrrger jeg ogsaa ved Gudernes min Kierlig. 
heds J l d ,  til Forglemmelse.

D id . Hvilke Forsikringer! J e g  forlanger ikke Ceder 
a f  dig; Ar jeg maae rroe dig , er et S y -k a s t, 
et S u k  fra dig mig nok,

O sm . sH u n  gaaer for vidl.^j
G e l. sO g jeg tor ikke tale.^j
2L n . D ersom  du forlanger din Roelighed, da 

tcrnk paa din H oyhed: T airk  ikke meere 
p aa  mig.

D id .  J e g  flulle ikke tanke paa dig? J e g  som for 
Din S k y ld  alleene lever? J e g  som ikke lever 
mine D a g e  i Lyksalighed, Dersom du forlader 
mig et Syeblik?



»4 I.
Lw. o i l  v i o ,  c lis 6ici>

L  <^ual rem^io sr sv lie lli!  ^Ir r r n ^ o ,  rro^ ^ o , 
O o n sro s; ru Ici un inZiaro.

Dr'̂ > Inz;rrro Lues! kerclro? O'un ûe nô osr 
^  i tarkl Ii» mia 6>rmn>a 

D r . /^nri ^iammai
O on n,i3A»ior ren crerri io  non r'arnzi. >

-  -  -

Drck. L ire?
Dr. La kscria - - - II cielo - - - 
D/-/. I'a rk .

Dr. Dnvr-er - - - Mr n o ------
D am or^  -  -  - ^O/r Dro.^) / a /r l  - - - 
^ /r  c^e /?ar/n/' rrorr ^1-,
^rr'LAtr/o /rr/re,' me.

(«<i O D '^  e^xr-'re.)

8 c e n L  I I I .

D/ciurre, 6e/e /re , (J/m/r/a.

Drck. H»rr'c cosr , cosi m i lascig L n c s?
O lie v u o l 6 ir  ^ u sl iile n r io ?  In cke ton  rea>  

§e/. L i ^enla abI>3n6onarri.
L on n aU aiio  in  Hue! core
(K is 5o cln vincera) z lo i ia ,  e6  sm ore.

Dr'ri. L '§ Io r i»  sbbiln^onarm i?
0 > .



Fyrste A<t. ^

2L n. Ak H im niel, hvad siger du! O g  hvad for 
cn T-d har bu her udvalgt! Ak bu er air for 
crbelnwdig mod en Utaknemmelig.

D id . ALnca§ utaknemmelig! H vorfore! S a a  bli
ver min herlighed big da kiedsommelig?

2!-n. Langt s ra , jeg har aldrig med siorre O m hed 
eljket big, M en - - -

D id . H vad?
2L n. M ir Fa-bernelanb - - - Himmelen - - -
D id . Tael. _

2i^n. ^feg burde - -  ̂ ne^ - - - N ier
lighed - - M  Himmel!) Troestab
- - - Ak jeg kan ikke rale, forklar du 
der for mig.

(til lpsmidss, og gaaer bort.)

Tredje Scene.
D id o , Sclene, Ofmidao.

D id . G aaer han saaledes b o rt, forlader N n eaS  
mig laaiedes? H v ad  vil denne Taushed siae? 
H vori er jeg styidig?

G e l. H a n  tanker ar forlade dig. 2Ere og Kier- 
ligh.d fjeg veed ikke hvem der v indes sirider i 
dem Hlerre.

D ld . <Lc der en LEre ar forlade mig?
Osin.



Oici.

7.

(8l 6e1u6a.) ksAin,
Il cor 6' vnsa non psnetro 8slcne.
valla keML 6e' dlorl
t)u1 ZlunZsr 6ss 1' ambaselarore ^rdsce.
Ode perclo? 
ve rus narre
edlsLsra ll ^  superdo, e rsme Lnsz,
Lds ru ce6r alla sorrs, e s lul rl <loni. 
kerclo cosl parren6o ,
xuZZs li 6olor 6l rlm lrsrrl------
Inrenuo.
Vsnns, amsrr §ermgna,
val cor 6' Lnca sZomdra l lolpsni, e 6izli,
Ode a lul non ml rorrs 1's non Is morrc.

(/l. uuello ancor ru ml con6annl, a soire!)



O sm . sM an  fixere hendes D ro n n in g , Selene har 
ikke udgrandssec ZEnece Hierte. F ra  de M vh- 
rers S lo t  stal en Gesandt Ardaces ankomme.

D id . A fhvadA arsag?
O stn . D enne hoffærdige K onge, vil begiere dig til 

Gemahlinde, og M n e a s  frygter, a t du maae 
vnge for M ag ten , og give dig ti! ham. D e r 
for«, undflyer han, ved faadan B o rtg an g , den 
S o r r ig  al fee dig - - - ^

D id . I e g  forstaaer. G a k , elsselige S o s te r , ud
flet a f ZEnea H je m  disse T v iv l, og flig ham, 
a t ingen skal tage mig fra ham uden D oden .

S e l .  fEndnu til delte fordommer du mia -»
SkiebneO

J e g  vil sige, a t du er tro e ,
F orlad  dig paa min T ro eftab :
M o d  dig skal jeg vcrre medlidende' 
fM o d  mig ftal jeg vcrre haard.^

M in  M u n d  ftal viide 
Ar aabenbare ham d it Forlangende. 
fM en  min Lidelse, ak Himmel! 
Hvorledes ftal jeg ftiule den O

(M er bort-)

F-rste Act. ^

- FierdkB



5.

D/ti.

8 c e n a  I V .
D/tio?/e e (i/itt/cin.

VenZL î rbacc c;ua! vuolc, §
8u^^HcL, ominacciolo^ ei viens in vano:
!ri tLcc>L a lui ,̂1-ia ciis rramonti il lols 

Lnoa mi ve6m n>oi'Zer la mano.
8oio qusl cor mi piacs:
8a^>^iaIo ^ari>a.

()/;». Lcco s's^ressa ^rdaes. C

8 c e n a  V .
Itt-La/oiio iwme ri'^'Sace. ^a/^e e ciett/.

Â er/rr e /r veriorro verrrr'c ria iorrrarro e-/
co« /eZttiro rir ^ o , r > e ci>e corr-

<ktLO«o I.eo»i, e^orvarra /̂rr-r -io», </<,
r̂-e/errenr-e ri/ia i?eZ/»rr  ̂ Lirio»e êr-virr, rit« 

O/wraa, v?i /rri n  o»», ri/ia riê r-ir tie/ §»ti/e 
,!?«„»e O/miti^r.- O«e (̂ r-rr-z/rre/r xorktirra 
/»t0, i - c«/cinr xer- i'timi>o/citiro»-e >i/r»c<!»o,
« ir /r'r»«»o io«rt!«o, >/r<i irr/irecia ai r» o«o. 
t̂,r-/-?r cri ^1^a/^e/e,Mtr»tio/t/llii' r-r^re/o »o« 

,'rrre/r tircono.

Ve6i mio ke - > -
1'acckers. ^

kincke 6urs I'inZanno, 
ciriam-mi ^rdao:, c rren xenkrs al lrono:

ker

^  ^ . i »
M M



Fyrste Ack.

Fjerde Scene.
D ido og Vsmidas.

D id . Lad Arbaces komme som han v il , bedende 
eller truende, han kommer forgieves: F o r  
hans S y c h n ,  fvrcnd S o len  gaaer ned, stal 
han see mig rakke ZLneas min H aand. Ee- 
neste dette Hierte behager m ig> D ette  maae 
J a r b a s  vide.

D sm . S e e  Arbaces ncrrmer sig.

Femte Scene.
J a r b a s  under N av n  a f Arbaces, Araspes 

og de forrige.
Imidlertid man seer langt fra Jarbas og Ara- 

,pcs lomme med et Fslgeffab a fM o h rer , og 
Sold ater , som forcr Tigre, Lover, og barer 
andre Foråringer at frembringe forDronnin, 
gen; stiger D id o , som opvartes a f Ssm idas, 
paa Thronen, ved hvis hoyre S id e  Dsmidas 
forbliver: Tvende Carthagmcnser barer Hyn
der frem for den Afrikanste Gesandt, og lag-  ̂
M  samme langt fra, men Hige for Thronen. 
Jarbas og Araspcs som bliver staaendc ved

,  Indgangen siger, uden at hores.
^ 'a s p .  S e e  min Konge - - -
J a r b .  D e  stille. S a a  lange denne List v a re r, da 

kald-mig M a c e s ,  og rank ikke paa mm 
^  2 T hrone:



k

ker ors io non ton farlig, e Re non kono.) 
v i6one, il Re 6e' ^lori 

re 6e' cenni kuoi

ŝo re 1'otkro ĉ ual vuk>i,
l u n  kolleAno in un ^unto, o WL ruin?.
(^uelle, clre miri inranro,
8sioFlie, »emme, rekori, uomini c kere,
(iile l'^krieL ko^ZeriL a lui îro6uce» 
keZni 6i ku» Zranclerra in 6on r'inxug.
I>IeI 6ono iin^ara il 6onacor <̂ ual lia.

/)r'ci. Rlenrre io ne accerro il 6ons, 2
^Lr»a msrce6e il ruo 8ignor riceve:
Ivla s'ci non e piu kaZgio,
<)uel ctr'ora e 6on, >̂uo 6ivenire omgMo. 
(Lome alrisro e coliui.) 8ie<li e

^ a ^ , .  (tzual ri kemdra, o 5i§nor?)

liram m enra, o v i6one,
<̂ urrl Z-» l i r o  venilii 
Ruc^uello, ove 8'inslra 
1.3 lu^erda Larrazo, amxio rerreno, 
vono 6el mio 8i§nore, eku - - -

(8ux>erba e dells.)
(/>ra»o



. T.hrone: N u  er jeg paa denne T id  hverken
J a r b a s  eller K onges D id o !  de M ohrers 
Konge sender niig som sin lroe Gesandt a t sirre- 
bringe Vig hans Willie- Je g  tilbyder dig ham 
som du v il, din S kytte  og Forsvar i e tS y e -  
blik, eller din Undergang- Im idlertid  som 
du seer sender han dig til Forcering disse S m y k 
ker, ALdelsteene, S k a tte r , Folk, og D y r ,  som 
det ham underlagde Afrika frembringer h am , 
ril B ev iis  paa hans Hoyhed. Lcrr af G aven 
hvad Giveren formaner.

D id . Wed at antage denne Forcering, bekommer 
din Herre fra mig mangefold T a k : M en der
som hair ikke er meere v iis , da kan det som 
nu er en G a v e , blive til er H yldings P a n t .  
^H vor stolt er dennes S i d  og tael.

A rasp . fH v ad  synes d ig , H e r r e s
(sagte til Ia rb a s .)

I a r b .  sH un er hoffcrrdig og snmk.^
'-) (sagte til Araspes.)

Erindre d ig , o D id o ! da du kom fra  Tyro. 
D e tte  viide Land, hvor det stolte Carthago 
vpstaaer, v a r en Forcering a f  min H erre , vg



-f' > »»»

22 /.

D/t/. Lol 6ono
La ven6ira con5on6l - - - 

^>rS. I H a  jzria cla'lo 5,veII1, s ^oi ris^on6i. 
Drc/. (Llie ar6ir!)

>̂rVi»o 2-i >
0/r». (LoKri.)

(/>»«,-o n Orz/o-rs.)
^7---. Lortets

I-rrba il mio Re le norre tue ricniese:
l u  rlcutatli, ci ns sotkrl l'oltrgMo,
kerclr^ Zlurgtll gllorg
Olre si cener 6i 8ickeo fs6e terbavl
Or ta 1' ^trlcg rurra
Lke llzll' ^tia 6itlrurra k!neg Hul venne:
82 clrc ru I'accoZlieki; c 5a cke l'ami.

toffrira, clre venZg 
^  conrrgtlgr §11 amori /  '
On' avanro 61 Iro^g gi ^e 6' Xlorl.

D/ci. L ZIi gmori, e §11 56e§n1 
klan 6el pari inteconcli.

^rrS. Lgfcis pria ck'io 6nifca, e pol ritpon6i. 
Oeneroso il mis I ê, 61 §uerrg In vece, 
1 'otkls pgce, te vuol.
L in emen6g 6el tallo
Lr,ma §Ii atkerri ruoi, ck1e6e 11 ruo lstto,
Vuol la relts 6' Lues.



2Z

D id . D u  forvilder ek K isb  med en Forcering - - -
I  a rd . Tillad forst al jcg maae tale, og siden svar.
D id . sHvilken D ristighed!)

(sagte til Osmidas.)
O sm . sT aal den-^

(sagte til Didonc.)
J a r b .  I  al Hoflighed har J a r b a s  n,in Konge en

gang forhen anholdt om din Formceling: D u  
afsiog den, han malke denne H aan h ed , fordi 
du den T id  soer,, a t du bevarede din Troestab 
for Sichcei Asse. N u  veed heele A frika, a t  
ZLneas cr komnren herhid fra det odelagdc 
Asien: D e  vced ar du har antaget dig h a m ; 
og de veed a t du elsser ham. H a n  kan altsaa 
ikke taale, ar en overbleven Levning a fT ro ja  
stal komme ar giore de M ohrerS Konge sin 
Kierlighed stridig.

D id . B a a d e  hans Kierlighev, og hans V red e  vil 
blive liige frugteslose-

I a r b .  T illad sorst ar jeg maae ende min T a le , og 
siden svar. M in  Konge er faa crdelmodig, 
ar han i Skeden for K rig  tilbyder dig F re d , 
dersom du vil. O g  kil B o d  for din Forseelse 
forlanger han din Kierlighed, begierer at for
male sig med dig , og vil have Hoved.

B  4 D id .

Forsis 2lct.



"-f  > »»»

»4 I.

Drck. Dice6i?
s66 6erro.

Dr</. Dallg reMg 6i l^iro
venni s cjusKe grene,

Diberrg6e csrcan6o, e non carene. 
krerrcr 6e' miei resori 
L non Zjg 6el run lis OarraZo e 6ono.
Dg mig 6eltra il mio core 
<)ugn6o a ^gr6g neZgi,
Deller 66a silo sposo gllor pensgi.
Or pin Duelig non son - - - 

^ rrS . §e non sei Duelig - - >

Dascia prig cl.'io rispon6a, e poi sgvellg. 
Or pin ĉ uella non son : varigno i sgM 
^  seeon6g 6e eg6 i lor pen6eri 
Lnea piacs al mio cor, giova gl mio rrono, 
L mio sposo sgra.

Xlg Ig sug relia - - >

Drt/. !^on s sgci! rrionso, anri porre66e 
Oo6gr molri su6ori

. tzuetto gvanro 6i Iro ja  al Ke 6e' Xlori.
8e il mio ZiZnore irriri,

Verranno a sgrri Auerra 
i^ugnri Oeruli e ĉ uanri 
^urnirli e Larsnumi ^sricz serrs.



F-rste Act. SZ

D id . H a r  du udtalk?
J a r b .  J e g  har sagl alting.
D id . F ra  S lo tte t i T yro  kom jeg her til dette Land, 

sogende Friehed, og ikke B a a n d . Carchago 
er et V cerd for mine S k a t te r ,  vg ikke nogen 
Forcering fra din Konge. D a  jcg ncrgtede 
J a r b a s  min H aan d  vg mit Hierce, rcrnkte 
jeg ar forblive milt Gem ahl troe. N u  er jeg 
ikke saaledes sindet « « -

J a r b .  E r  du ikke saaledes sindet r - >.
D id . Tillad forst at jeg maae svare, og siden taes. 

N n  er jeg ikke saaledes finder: D e  V is e  for« 
audrer efter Oinstandcghcderne deres Tanker. 
LEneas behager mit H ierte , er nyttig for 
min T hrone, og ffal vcere min Gemahl-

J a r b .  M en hans Hoved - - -
D id . D e n  S ey e r er ikke saa ler, denne ovcrblevns 

Levning af T ro ja  kunde endog koste de M oh- 
rers Konge megen S veed .

J a r b .  D ersom  du ophidser min H erre , da ffal 
saa mange G em iier, N um idier o g G aram an - 
rer som Afrika indeholder komme ar paafsre 
dig K rig.



2 6 I.
D/t/. kurcbe lis w.eco Unsa, non mi consondo. 

VenZsno s cjuelii Î icir 
(iLi-Lmsmi, I^umidi, r ŝrica, c'I ^londo. 

^ak'L. Oun^ue (bro - - - 
Oirsi,
L!ie smowlo no 'I curo,
Lbe no '1 cemo sdcznsro.

For'/-. kensi meZlio, o Oidons.
D/c/. I lo Zis xiensaro.

(r's/-2rl»0.)
Lorr ^s^/rra^ s ̂ orro amorr/s.- 

D /'/m̂ oer o rô /o/o vo^//o 
De/ m/o ̂ /oA/ro, s t/s/ m/o cor.

Darm/ /eMS rir vårr /rr-s/srrc/s 
O r /'or/i///'/o a ms corr/srrc/s 
Ds//a ^/or/o, s c/s//' omor'.

Lcena VI.
^or'5o, 0//»o/o, s ^ cA s.

^o,'L. ^ras^c sl!s venderes.
(m rrrro r/r ̂ i7»-rr>s.)

^r a/̂ r. ^li son scorw i tuoi ^slli.
O/m. ærbare gs^errs.

(vs me cbe bramers?)
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T id .  7l?aar kun LEneas er hos m ig , forvirres jeg 
ikke. Lad komme li! disse S trandbreder ban
de G aram am er, N um idier, Afrika og heele 
V erden.

I a r b .  S a a  vil jeg da sige - « - 
D id . D u  skal sige, a l jeg agter ikke hans Elskov/ 

og ar jeg ikke frygter hans V rede.
J a r l? .  B e tan k  dig bedre, o D id o !
D id . J e g  har alt beteenkt mig.

(de siaaer op.)
J e g  er en D ronn ing , og en Elskende: 

O g  jeg vil uindskrænket regiere 
over min Throne, og over nrir Hierte.

Den paastaaer forgicrvcs ar give mig 
Love, som afrvmgcr mig den frie 
V illie i 2Lre- og R jerligheds-G ag.

(gaacr bort.)

Siette Scene.
I a r b a s ,  O s m id a s , o g  Llvaspes.

J a r b .  A raspes, op til H evn.
(i det han vil gaae bort.) 

A ra fp . J e g  fslger dine S k rid t.
Osm. Vie Arbaces-
J a r b .  sH vav vil han vel forlange a f  mig

Osm.



5 ^ , --

-3 7.

0/r». ?c»tlc> L MIL v^Zliz
I îllero silvsllar?

F'ar-5. kailL.
<)/m. 8e vuoi,

I^ oAi o ->§Ii fckZni ruoi compaZno, e ûî L. 
'̂ar Xla ru ckr s«r? 

t)/»r. Lc^uacs
Oella Uria Rezins, Osmi6a io sono.

'̂oikerra gccerro, s Is se6el sarsi, 
l'urro in merce, cio clie 6omsn6i, avrai. 

0/r». 8ia 6el ruo Re Vi6one, a me 6 csd«
Oi LarkaZo l impero.

ŝo re '1 ^romens.
(j/m. clri sil, se consenre

II tuo Ti^uore alla rickieRir au6ace?
^'a^. kromerce II Re, <̂ uan6o ^romerrs ^rbaco.

O/i«. Hr m r^orAr a/ Ar-mr ,/r/eAuo
^  a/ /rM^A»c-, «/ 7rro i/e/ro,
7> <î -r'r> 7,i/<i 7/ ĉorAe/'a.

O-// r'LI/ck // ?̂rrrrrrce//o,
Î/sr/̂ 5 /err/s // /?-'a7o MAom/r'a, 
/̂rmeirko a// o--/-o/ce//o,-

^  //eT- /'(-»i-T-a rrmo/' A/r i/a.

L c e i i L



O sm . K an  jeg med Friehed tale hvad jeg vil?
J a r b .  Tael.
O sm . D ersom  du v il, tilbyder jeg mig a l ledsage 

og fore bin V rede.
J a r b .  M en hvem er d u ?
O sm . J e g  er O sm ida, en F m rv e lig  as den Tyrir 

sse D ronn ing .
J a r b .  J e g  lager imod T ilbuddet, og dersom du 

bliver lroe, stal du erholde alt del til B elom  
ning som du forlanger.

O sm . D id o  maae hore bin Konge t i l ,  og mig 
overlades Regieringen i Carrhago.

J a r b .  J e g  lover dig det.
O sm . M en hvo veed, om din H erre samtykker i 

delte dristige Forlangende?
J a r l ) .  Kongen lover, n aar Arbaces lover.

Ostn. D n  m aae  f§lge mig ril der store V erk, 
O g  min Dristighed skal f-lge dig 
T il din Vrede, og dir Forlangende.

Gaaledes giver den liden Aae 
F -de for B u sten , naar den 
Langsom overftyder E n gen ;
O g giver den Voedste for Skyggen.

(gaaer bort.)

LLrste Act. ' -S

Syvende



z» I.

8cenL VII.

tzurnro L ilolro, K creds '
(lk'lo §11 skkir - lerkar k d e !

II promerreiu g lul.
'̂«rS. >Ion inerra IL, ckl non la tLrkr rlrrui.

VLNNS ^ r r 1 j ) L ,  V r :  Is mis vendsrrs 
Hn ruo cvl^o rikcurl. Hner s'uecldz. 
Im^rovito l'-ii-li, uk la Kode.

va me kode? 8i§nor, In ru- dLK 
k§on ricuso cimenro.
^1- 6- me non il ckisd- un rr-dlmenro. 

^arS. 8eni> d'rlmr vol§rre. me non mrncr 
Lrat.cio del ruo piu ildo.

come, ok vel, 
krrurvirluds - - > 
kik cke vlrru? >iel mondo 

O vlrru non il rrovr,
O e tol vlrru ĉ uel cke dlleccr e §iovs.

^r<^7. o  soiieZno del mondo,
veZIl uomini ornamenro, e deZIi Osl, 
Lellr vlrru, la korrs ml- ru kl.



Fyrste Art.

Syvende Scene.
I a r b a s  o g  A raspes.

I a r b .  H v o r er h an d a a rlig , dersom han troer a t 
jeg sia! bevare ham T rveffab!

A casp. D ec har du lover ham.
I a r b .  D e n  forriener ikke T roestab, som ikke bevar 

rer den for en anden. M en gak A raspes, 
g ak : E r S t s d  ft«  dig forsikre min Hevn. 
M an  drcebe ALneas. F aid  ham uforvarende 
a n , brug List.

A rasp . A f mig List? H erre , til dir Forsvar und- 
flaaer j H mig ikke for S m id .  M en et F o r
rådene forlanger man forgicrveS af mig.

I a r b .  Disse ere Tanker a f en nedrig S ie l . M ig  
fcyler ikke en trocre A rm  end din.

A rasp . M en hvorledes, ak H im m el, din D y d
r » r

I a r b .  E y , hvad D y d ?  I  V erden finder man 
enren ingen D y d ,  eller dene er alleene D y d ,  
som fornoyer og nytter-

(gaacr bort )
A rasp . O  smukke D y d ,  som er V erdens S ty r te ,  

Menneskenes og G udernes Z iir , du er mm 
Ledsager.

Zl



I.
Li? t / a / / e k r r  -ro-r ̂ er ^rr/cl/r,

^ r a  /e /?rore//e ck//' o»lia i-A ia , 
Ma//???° ^rre/?' a/ma m/m« no-r rr'e. 

i/rr mo^'/crrrr -re' m/er />err^/r,
^Ve//e^errkrtt'e krr mi ea?r^/r'»
Z  ̂ 0/ cott^ett^c/ ̂ » /v  /ree te.

8cena VIII.
L o rtile^

5e/e»e, eci ^?rea.

6 ia re'l Ziss, o 8elsne,
^lale inrerprera Olmicla 1 lenli mier.
l̂> piacesse agil l)ci,

(ll>e Oiclo losse in66a; o clr'io porelss 
li^urarmela in66a un lol momenro!
^la laper cke m'a^ora,
li 6over!a lat'ciar, <juelt" e il rormenlo.

812 ĉ ual vuoi la caZione 
Llie ri sforra s parrir; per poclii illanri 
1 'arressa slmcno, e 6i l^erruno al lempi« 
Varme; la mia Zermana 
Vuoi cola lavellarri.
8ara pena l'in6u îo.
06ila, e parri.

re ,
3el



d e r s o m  d u  ikke ledsages a f  S t ie rn e rn e ,  
d a  er der ikke ro e lrg r fo r  denne G ie l 
i S to r m e n  p a a  den u trp e  B - l g e :  

D u  fo rs ir re r  m ig  i m ine F a r e r ,  >- 
I  M ykker g iv e r  d u  m ig  R a a d ,
Og ved dig alleene finder jeg For- 
NFpelse.

(gciacr bort.)

Ottende Scene.
Forgaard.

Selen? og 2Lneas.

J e g  har a lt sagt d ig , o S e len e , Olm,'da ud
tolker siet mine Tanker. Ak give G uderne, 
ar D id o  maatte vare urroe; eller a t jeg kunde 
forestille mig hende urroe et reneste Lyeblik-' 
M en ar viide a t hun tilbeder m ig, og a t jeg 
stal forlade hende, dette er en P ine.

2 e l. D e r  maae vcrre hvad Aarsag der vil fom tvin
ger dig til a t reist bort; H old dig i det mind
ste op faae O yeblik, og gak til N eptuni A m 
pel: M in  S o ste r vil der tale med dig.

^ n .  Opfattelsen vil vcrre vanstelig. 
vel. H o r  h e M , og reis saa.

C  2L m



Z4 /.

Dr. kiZ L colei, cks a6oro, 
varo 1'ulrimo a66io? 

§e/. (^aceio, enonmoro!)

Lceng. IX. /
I r - 'L a , e M /r .

2

lu n a  ko scors- la keZZlL ^
(̂ Lrcan6o kinea, ne ancor m'ineonrro in lui.. I ^

k'orse c;uin6i parrt. 
kolss coltur?

(rier/e»t/o ^nc„.)

^sricano alle velti ei non mi temdm.
Lrrsnier 6immi, cki lei?

(at/
(t)u»nro pisce ĉ uet volro aZIi occki miei.)

(rie^»-/o §e/e»e^

Dr. troppo delta 8elene - - - 

Iir-5. Ola non o6i?
(<!</ i8ne<r.)

Dr. Iroppo 36 alrri xierosi - - - 

L /. cke superdo parlar.
^»ar't/turt/o

((^uavr« S v s r ro s t!) ,
(come



45

2L n . O g  hende, som jeg tilbeder, skal jeg sige det 
sidste Farvel?

S e l .  sT ier  jeg , og doer jeg ikke!^

Riende Scene.
' I a r b a s , Araspes og Ve forrige.

I a r b .  J e g  har giennemssgr der heele S l o t ,  og 
' leedet efter Z Eneas, og kan endnu ikke kom

me for ham-
A ras. Maaskee han er reist herfra?
I a r b .  S kulle  det vare  ham ?

(seende JEncas.)
P a a  Klcrderne synes han mig ikke ar vcere en
Afticaner. Fremmed stig m ig, hvem er du?

( t i l  M n cas.)
A ra s  s H vor meget behager ikke dem  Ansigt for

m ineO yne.) ,
(seende Sclcne.)

^ L n . W erstionneste Selene -
, ( eftcrcit have sect J arb as.)

I a r b .  H olla horer du ikke?
^  ' ( t i l  ZEneas.)
2L n . A lt for medlidende mod andre - - -

(som tilforn .)'
S e l .  Hvilken hoffeerdig Tale.

(seende til Ja rb a s.)  
A ras. s H vor er hun y n d ig t

(som  tilforn.)
C  2 I a r b .

Fyrste Act.
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^r? 5. O palela il ruo nome, o clr'io - - -
/̂ »c/7.̂ -

^,r. (^ual clrirro
^i ru 6i 6oman6srne? te elie ^iova? 

^a/K. kagione ir il pizcer mio.
L«. Î kL noi non s'ui'a

v i  riŝ >on6ere a Kolri. ̂  ^
(v«o/ />ti/n>e.)

'̂a,-S. ^ Piello accisro------
ĉ>/e»̂ o / / i , >5e/e»e

H/. 8u xli occlri 6i 8elene,
I>Iell3 l^sML 6i v i6o un rrnro ar6ire?

Vozlio s-per cki sei; non piu courmili. 
M . 8on un elre non ri reme; e cio ri bssti.

^r/M tio / a ^ a r , r^/ /o»o , 
-ro-r /a , 'a r ,- 

^a^/er-a/ ro//.

ama /a/c/a/ /r ̂ -o«t/e
/? a / /a ^ i^ o  a/t/r«/e.' 

O /a /'o«ci?/?or ̂  /?e-rke,
Lr at/ o»/a ck/ «orr/t/e? o,
O a/ //-/o

(x<i >//.)

)

S

I .

2L

> ^
8cena

,

M W M M M O c k M W M-  '> -.- '»
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J a r b .  Enten aabenbard il N a v n , eller jeg - - -
(t ilD E n c a s .)

2Ln. H v ad  N er har du at fporge derom? A g  
hvad nytter det d ig?

)a r l> . A arsagm  er n>in B ehag .
2L n. B la n d t os er ikke B ru g  a t svare D a a re r .

( han vil gaae bort.)
J a r b .  D enne K aarde - - -

( i  det han vil trakle Kaardcn, holder Selrne  
h,am tilbage.)

G el. I  SeleneS P a a sy n , og paa D id o n is  S lo t  
saa stor en D ris tighed?

I a r b .  J e g  vil viive hvem du e r; ingen mere M od
sigelse.

2Ln. J e g  er en som ikke frygter d ig , og dette maae 
veeredignok.

N a a r  d u  fa s e r  a t  v ilde  h vem  jeg e r ,  
d a  skal d u  ikke voere faa  spodsk, 
o g  d u  skal ikke ra le  stråledes.

D e n  h idsige R eisende fo r la n g e r  a t  
fo r la d e  G c ra n d b re d e n : M e n  fo r 
tr y d e r  siden p a a  -H aver, dersom  
m a n  im o d  S k ip p e r e n s  V il l ie  er 
ta g e t  u d  a f  H av n en .

(gaaer bort.)

C ; T iende
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8cena X.' > i
Le/s»e, ^a^/-a s

I^on ârrira te >̂ria
>

Le/. Oa lui clie l>rami?
(vo/e»^o ^«r> /o .)

Ar^S. I! tun nomL.
Le/. II tun norne ^

8enra ranra turor 6a me ta îrai.
^r^S. ^  c^uetla leZZs in retlo. .
L / .  (^uell'Onsa, clie ru cerclii, a^ u n ro  e ouetlo. '

8cena XI.
^a - 'S a , ^vor

^irr5. ^tr m'lra involaro un cnî io
Ol>e otkeriva al mio liraccio il cisl -  -  ̂
8i§nore,

(co» /i'ktttt.)
6ia 6i i l̂srruno al rem̂ rio 
Or lieZina s'invia. 8u gli occki ruoj 
/r i tu^erbo O ro jan o ,
8s rar6i a ri^arar, Ia,MM0.

) r r5 - . O ^U4l couli^iro?
0/»r
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Z^rste A -t.

Tiende Scene.
S e le n s ,  I a r b a s  o g  A rasp es .

I a r b .  H a n  stal ikke gaae herfra Dersom han ikke 
forst - - -

(vil cstcrfslge ham .)
G e l. H vad  forlanger Du a f h am ?

(holdende ham tilbage.)
I a r b .  H a n s  N a v n ,
G e l. H a n s  N a v n  stal Du, uven saa megen Raseri« 

faae a t viidc af mig.
I a r b .  P a a  de W lk a a r  forbliver jeg her- 

O' G e l. Z)en 2Euea§, som Du leder efter, er just ham.
(gaaer bort )

Ellevte Scene.
I a r b a s ,  A ra s p e s , d ere fte r O sm id a s . 

I a r b .  Ak hun har forhindret vel S k o v , som H im 
len tilbud min A rm  - - - 

O sin . -.Herre.
)  (mcd Hast.)

D ronningen begiver sig alt ril N epruni Tem 
pel. I  dit P a a s y n , rakker hun den stolte 
T rojaner sin H a a n d , dersom du tover med 
ar forhindre det.'

I « r b .  O g  hvad R a a v ?  ^
C 4 Osm.



c

7.
II piu xuonro e il mizliors. 

lo ri orsceclo; ^i6i1ci. ^6 oZrii im^rels 
.lolaro r-̂ o sollezno, e rus 615:1'.,.

s/-artt.̂ 1

§ceva X?I.
sci ^ro/^s.

^fra/v. vove corr,, o 8>Z,'.oie?
^ar^. II rivale a tvenar.

Lome lo l'jreri?
^ncora i ruoi guerrieri 
II ruo voler ovn 1'anuo. 

vove 5orxs non val, ZmriAa I MAgnno. 
^ r r a / r / / F  r-o//Fo ri'//,//o,-/', 
r̂«r?rc/o ?/ As/ô /r /r/o»/?L i/r torrer/kr, 

^/r-e, a/ms-rtr, ea/7o«-re, e //o/?orr, 
-^or/a /eco, r rr'/ r̂/o -ro?/ /̂ rr.

L /  r-r-L- /ro  /̂r ar̂ r-rr /rr/^o,
Lo^rro w ///o»L  /e ///orrck,
A /̂///'sr/>o, -̂'smerrr/ô r»r r/rr.

(xarre cv» !̂râ >L.)

8cena XIII.
1'emj)io 6i >Ierruno con llmulacro 6el me6s5mo.

Lrrra, O/^/c/o, //or^arSa, e</ ^ro///e.
0/??r. dome? 6r' Ial)I)ri ruor

vi6o la^ra clie Ll)I)an6onsr la vuoi?

C



Ftrfte 2lcr 4*, ' .  ̂  ̂ " ,
O sm . D e t  fsrfto er det beste. J e g  ganer foran. 

V a r  dristig. V e d  ec hvert Foretagende stal 
jeg vare din S iv n e ,  og dit Forsvar.

(gaaer bort )
Tolvte.Scene.

I a r b a s  og Araspes.
A rasp . H vor haster du? H erre?
I a r b .  A t dråbe min Medbeyler.
A rasp . H.-orledeS haaber du dette? Endnu veed 

dine Krigsfolk ikke dm V illie.
I a r b .  '  H vor M ag t ikke form aner, der maae List 

komme til.
J e g  cr som en F lo d ,  der o p b læ st a f  

V csd sk er, n a a r  I s e n  o p l-se s  i  B s k -  
k e , f - r e r  S k o v e ,  O bverg, Huse o g  
H y rd e r  m ed s ig , o g  h a r  in g en  T i l 
b ag eh o ld .

D e rso m  den er in d s lu cre t b lan d c  D æ m 
n in g e r ,  b ry d e r den ig ien n em , lp b er 
o v e r , o g  b ru s ir  m ed S to l th e d .

(gaacr bort med Araspes.)

Trettende Scene.
N eptuni Tem pel, med G udens Billede. 
2 L n c a s , O s m id a s , d ere fte r I a r b a s ,  

o g  A rasp es.
O sm . H vorledes? S k a l  da D id o  faae a t viide a f  

Vin M u n d , a t du vil forlave henve?
C  5 '  M n .



^7-70 I.

Il 6irlo e cru6elra, 2
I'arel>l>L i! racerlo un rraZimmro.

(Lcco il rival, ne leco ^

U' alcun 6e' luoi leZuaci.)
(.̂ I» >̂snla clis lu l î - - -) -

(̂ -V»ra <r »/>,?.)

(8ieZuimi, e raci.) ^
> (come /o^r/i.)

(Io8l Zli olrraZZi miei - - -
vo/er/err>e , r, <irre?r«lo

r7 , e-/ /o >-rccô /re.̂

I'crmaci.
(<r <̂r» 7)<r.)

InclsZno,

^1 nemico in ajutn?
§ 7/. ' Ll̂ L rsnri aniina rea?

(<?<7 k̂»v7//ie, vc ê»</o /̂r r? r» m/r«o.)
0/«r. ("I?urro e j>er6ulo.)

Lcena XIV. ', , -
D/c/»»e co»§«ar<i/i.', e c/e//?.

Liam tta^iri, o Hc îna.
(corr ^ rroro  ̂ ,<7VM70.)

§S >̂iu rarcla 6' ^rbaco cra l'gira^
ir

42



Fsrsre A ct, 43

2L n. A t sige hende det er en G rum hed , M N  det 
var et Forrådene ak tie der.

A larb s S e e ,  der er er min M edbeyler, Der er
(sagte til Araspes.)

heller ikke nogen a f hans Folge med ham.^
A ra sp . W  ternk at du er «

(sagde til Ia r b a s .)
I a r b .  sFolg m ig, og tie.H 
^  (som tilforn.)

S aa le d e s  stal mine Uretter - - -
( i  dct han vil saare M n ea s, bliver han holdt 

tilbage as Araspcs, da Dolken salder ham as 
Hamdcrne, og Araspes tager den op.)

A rasp . H oldt inde.
(til Ia r b a s .)

I s a rb .  Uvcerdigr. ' . .
^  (til Araspcs.)

W l  du komme min Fiende ril H ielp?
2 L n . H v a d  har du onde S ie l  i 'S in d e ?

- (til Araspcs, seende ham med Dolken i Haanden.) 
O sm . lM in g  er forloren-^

'  . ,  . , ^  l

Fjortende Scene.
D ido med V a g t ,  og de forrige.

O sm . M  ere forraade, o D ronn ing .
(med forstilt F rygt.)

D ersom  A rbacis H ielp havde tsv rr lm '.gere, 
' . v a r



44 I.

II vs! orolo lnes
8orro col^o inumsno o§Zi cs6ea.

D/ck. II rrs6iror ĉ usl e 6ove 6imors?
0//?r. ^lirslo, nells 6ellrs Isa I! lerro encorr.

(/icce»»<r 4̂r<̂ >c'.)
D/ck. olri ri 6ello nel leno 

8i l>srl>srv 6e!io?

Del mio 8i^nox Is floris, e'1 (lover mio. 
O/m. Loms? l'iliell'o tVrbsce 

O is^ ^ ro v s  - - -
I.o lo, clr'ei mi cot>6snns.

II lu" 16s^no psvenro:
^4s il mio non tn neiirro, e non mi r̂enro. 

D/ck. 'li ^reverro Xlinillri,
Lulio6ire collui.

L/r^re r,V! /e
L«. denervlo nemico,

In re tsnrg v>rru6e io non cremes, 
lsscis clie s ^uelio sen - - - 

8collsri lnes.
8sppi clte il viver ruo /trss^e e 6ono :
Olie il ruo lsnZue vo^I io : clrc ^srbs io sono.

Dick. l u  ^srbs!
L». I E  6s'Xlori!



F-rste Art. 45

var den tapre LEneas falden ved et umenne
skelige S r s v .

D id . Hvem er F o rr id e re n , og hvor opholder 
han sig?

D sm . S e e  ham der, han har endnu D olken i
H aanden. ,

(pegende paa Araspes.)
D id . H vo har opvakt saa barbarisk en B egierlig, 

hed i dir B ry s t?
A rasp . M in  H erres 2E re , og min P lig t.
V sm . H vorledes? Arbaces selv misbilliger - - - 
A rasp . J e g  veed det, -ar han fordommer mig. J e g  

frygter for hans V red e : M en min G ier-
ning var ingen Forbrydelse, og derfore ikke . 
heller fortryder mig.

D id . J e g  stal forekomme dig. M ine Tienere, 
vogter denne.

(Araspcs gaaer bort incllcm V agten.)
E n .  ZEdeltnodige Frende,

(til Jarb as.)
S a a  stor en D y d  troede jeg ikke ar vare hvS 
dig. T illad ar jeg til dette B ry s t - - - 

) a r b .  G ak  bort A rneas. V iid  ar dit Liv er en 
G ave af AraspeS! A l -eg vil see dit B lo d !
Ar jeg er J a r b a s .

^ l d .  D u  J a r b a s !
E n .  D e  M ohrers K onge!

D id .



^1^70  r.
TD/ii. I7n Re tenli li rei

I>Ion cluucle in fcno: un menriror ru 5ei.
8i îsarml.

Kelsuno
/tt /xttr/tt.^

^vvicinsrii ar îtca, o cd'io lo kveno. ^

L)/m. (Le6i x>er xioco slmeno,
(j»'tt»0 tt t̂t»-/,tt.)

xin ck'io Zenri raecalZa; a ms ri 662.)

IirS . cosl vrl Isro?) "
>̂r'tt«o tt ri Ô m/r/tt̂ -

OrA. xiu s'sfxerra? /
O li ren^L, o tven-ao si x>ie mi c^a.

0/»r. (Lerbari alla venderra.)
^itt»o tt t̂t»°/-tt.̂  ^

A'af-L. Lcco la s â ŝ.
êrrtt /ttHrir/tt, cLe vre»r r̂icco/ttt <itt//e r̂rtts .

r/ie, e xttr re /»  tt ^»e//e--
Dr^. k'renLr- 1'slm» orZOZliol'!'

sttr/ O/mrr/tt. '̂ i
^UL curL 6s.
8u la mia Q ripofz. ^

> sj-tti-re tt^ -F »  '

8 c e n
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D id . E n  Konge har ikke saa nedrige T anker: du 
er en Lagner. M a n  gisre ham vottgelos.

I a r b .  In g e n
(trekkende Kaaeden.)

fordriste sig a t komme mig nerr, eller jeg 
dråber ham.

O stn . sG iv i del mindste efter for en kort T id ,
(sagde til Iarb as.)

indtil jeg faaer samlet F o lk ; F orlad  dig til 
mig-^j

I a r b .  sM en stal jeg vcere saa nedrig?^
(jagte til Osmidas.)

D id . H v ad  tover man leengere efter? Enten 
stal han give sig, eller falde dod ned for min 
Fod.

O stn . sB ev a r dig til Hevn.^
(sagde til Iarbas )

I a r b .  S e e  her er K aarden.
(kaster Kaardcn, som bliver optagen as Vagten, 

og gaaer bort blandt bci».) ,
D id . D e r  vare din Omhue,

(til Osmidas.) '  
a t  teemme den hoymodige S ie l .  / 

O snr. F orlad  dig paa ruin Troestab.
(gaaer bort ester Iarb as.)

n  Femtende

FLrste Act.



4» ^4170 I.

8cena XV.
L /L -/S  rri Lirs<7. X

L/ci. knes, tslvo Zis tei 
vslts cru6e! terirs. 
ker me terksn Zti Oei 6 ketls virs.

Lrr. OkVioke§ins!
Liri. iVncors

"korte 6etts mis te6e iucsrro Kat?
Lir. Ko. km tunette stssi

8on te sveurure mie. Vuote it 6etlino 
Lici. d kisri i ruoi tenlr et'poni.
L-r. Vuot (^li tenro morir !) ck'io r'skksnOopi. 
Li-i. ^1'skksnctoni! kercke?
L». v i  Oiove it cenno,

v'omkrs 6et Zeniror, Ispsrris, il eielo, 
vspromelts, it 6over, lonor, ts fsms, 
Ltte spomte 6' Irslis o§§i mi ckisms. 
vs mis Iun§s 6imors 

, kur rroppo 6e t̂i Ver motte to 5(te§no. 
Lici. k cosr 6n sct ors

kerkoo mi cetslti il ruo 6iseZuo?
Lir. ku piers - - - 
Lici. Oke piers? ^Ien6sce it tskkro 

ke6etrs mi Ziursvs;
L inrsnro it cor pentsvs
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Femtende Scene.
D id o  o g  2L neas.

D id . ZEneas, du er allerede frelst fra det g-umme 
E a a r .  F o r mig bevare Guderne faa stnukt 
er Liv.

2Lm  Ak Himmel, D ronn ing  !
D id . Endnu er du maaffee uvis om min Troskab?
2L n, N ey. Endnu langt merebedroveligere cremi

ne Ulykker. Skiebnen vil - - -
D id . Forklar tydeligere dm Meening.
^L n. D e n  vil f J e g  finder D o d e n ! ^ a t jeg maae 

forlade dig.
D id . Forlade mig! H vorfor? ^
2Ln. Zupicers B efaling , min F aders Skygge, mit 

Ferderneland, Himlen, mit Lofte, min P lig t, 
min TLre, mit gode N a v n  og R ygte, kalder 
mig nu at seyle ti! Ita lien . M it lange O phold 
har desvcrre bevcrget G uderne til V rede.

D id . O g  stråledes har du Troelose hidindtil stiultdik 
' Forstrt for mig?

2L n. D e t  var Medlidenhed r « -
D id . H v ad  Medlidenhed? D in  lognagtige M und  

soer mig Troessab til; og bit H ierte tankre 
im idlmiid paa hvor langt det vilde vende sin 

D  F od

§6rsie Ack.



I.

Or'ii.

(lorne lunKe Za me volZeie il pie6e!
^  c'ni? Xli?erg me! Dsro jgiu le6e?
Vil riliuro 6el? on6e 
lo 1'gccolAo 6gl li6o ; io lo rilloro 
Dslle inZiurie 6el mgr, lsnavi^ e l'grmi 
6 ia clil^erls io gli ren6o : e gli 60 loco 
Î lel mio cor, nel mio reZno; s cjuelto e >̂oco. 
Di cenro R.e îer lui,
R.iculsn6o l'smor, Zli 56eZni irriro.
Dcco )̂oi la merceds.
-^clii, milers m e! Daro jgiu 5e6e?

Din cli'io viv3  ̂ o Di6one,
Dolce memorig gi mio r̂enlier lgrsi:
I<le ^srrirei ^ismmgi,
8e >̂er voler 6e' l̂ lumi io non ilovelli 
(lonssersre il mio sffsnno 
^l? im^ero Darino.
Versmenrs non lranno 
^lrrs curs Zli Dei, clre'l ruo 6ellino. 

lo rellero, le vuoi 
(lde li ren6s l^erziuro un' in5elice.
!^o: lsrei 6ebirrics
Del? impero 6el mon6o g' ligli ruoi.
Vs ^ur: lieZui il ruo lsro:
(lerea 6' Irglis il rezno: gll'on6e, givenri 
(lonli6s ^ur la l^eme rus: ms lenri.

Dsrl



Fyrste Act. Zr
Fod fra mig! H vem ? J e g  Elendige! stal jeg 
nu meere kroe? J e g  lager ham den nedrige a f 
B olgerne forkastede op fra S rra n d b re d e n ; 
J e g  vederqvager ham efter den N o d  han har 
udstaaek p aa  H av e t: J e g  giver ham de alle- 
reede adspredte S k ibe  og V aab en  igien: J e g  

-o giver ham P la d s  i mic Hierte, og i mit R ig e ; 
og dette er kun lidet. J e g  ophidser, for hans 
S k y ld , saa mange K ongers V re d e , ved a t  
afsiaae dem min Kierlighed. S e e  omsider 
Belonningen. H vem , jeg elendige! stal jeg 
meere troe?

2L n. S a a  lange jeg maae leve, o D id o , stal du 
vare  en sod Erindring for min Tanke i O g  jeg 
vilde aldrig tage herfra, dersom jeg, efter G u 
dernes V illie, ikke ffulde opofre al min B e 
kymring for det Larinffe Rige.

D id . I  S an d h ed  har Guderne ingen anden O m 
sorg, end din Skiebne-

2L n. J e g  vil forblive, dersom du vil a t en Ulyksalig 
ffal blive en Meeneeder-

D id . N ey : J e g  ffulle vare R iget, V erden og dine 
Afkom forbunden. G ak  kun: F e lg  diir Skieb- 
ne: S o g  det Jtalienffe R ige: B e tro r kun B o l ,  
gerne, og V indene dir H a a b : M en hor! just 

u?' D r  > disse

- i' i -
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^ 7 7 0  I.
kLr ^uell' on2e illelse
Delle ven6erce mle minillre il cielo:
L rrr6i rllor r̂enriro
D'aver ere6uro sil' elemenro inkano,
R.iclnsmerri Is rur Di6one in vrno.

8s mi vaclolli il core -  ̂ -
Drscismi, rm6irore.

X!.men 6rl lrdbro mio,
Lon vnlro meno irrro,
?ren6i l'ulrimo r66io.
Dalcirmi, inZrrro. 

x  ^ur con rrnro 1'6ê no 
^on lrri ration cli con6rnnrrmi. 
Iiulezno >

M)rr L  --aAwne, r ir^ a to , 
t/w core

.

Oa c/rr / e ?
t̂tinre rrnramorate.

Le /o /irc-ra/e m ar,
Orte/o vorden me.

OerLcio/ trr/o/ar,
Le r-r /i-'emro rrn t?'aoi/me»to 
/o menr'tar cia te.

O Frra/̂ ana tor-»rento,
Lnr'me rnnamv-'ate,
Le Itte^o-m'<-no» e?

2L
D
2L

D
A

D

L c e n s
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Fyrste Art. > 5Z

disse B o lg e r ffal Himle,; brugs til min Hevn. 
Z a  sildig ffal du da fortryde a t have troet paa 
det rasende Element, og du vil raabe iglen for« 
gieves paa din D id o . .

2Ln. Dersom du saae mic Hierte « «>
D id . Lad mig vcere, ForrKder,
2Ln. T a g , det mindste med et mindre fortornet 2ln- 

' sigt, imod der sidste Farvel fra min M und. 
D id . Lad mig vcere, Utaknemmelige.
2Ln. Og dog alligevel, med saa stor Vrede, har 

du ikke Aarsag al fordomme mig.
D id . Uvcerdige!

H a r er forladr Hierre ikke Aarsag,
Utaknemmelige, hos den m an har 
soerec Troeskab?

Forelskce S iele ,
O m  I  nogen T id  h ar fors-gc det, 
D a  sig I  der for mig.

Troelose! D u  veed der,
O m  jeg ril Belønning 
H ar forrienr er Forrcederie af drg. 

O g  hvad skal da vcere!pine,
Forelskre Giele,
N a a r  min ikke er det? .

(gaacr bort)

D  z Senende
5
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/ 4 H 0  /.

SccnL XVI.
L lollriro clrr liz
§i bsrbsrs msrcecle
kremio 6ells rus fe6s, snims mis?
Isnro smor, rsmi 6oni - - -
^li pris ciiio r'sl>l)sn6oni,
kers 1' Irslis, il Ivlonilo,
kelli in ol>l>!io proton6o
Î s mis Fsma sepolrs,
Vs6s in cenere l'rojs un' sllrs volta, 
^lr clrs 6illr? - l̂ls mis 
-^morole Lollie
6rsn Zeniror perlons, n'ko ro'ssors, 
2§on 5u Lnes cke parlo; lo cklle smore.

tsscke a//' ar«/?ro r>«/o,

/ /  ^cie^-ro^o,
^rre/ mo/rte, ,

crme
/-ma/ira a/ cr'e/.

^7o/?air/e acl o^«r o //ra^ r 'o
^em/ire /«, /ro « /e

Dr^reLLa 
/ /  ca/olo r a ^ r o ,
V̂ow c»ra r/ /re<L/o ^s/.

/i'»e cle//' ^ / o  /^rr'mo.



Fyrste Acr. .. 55

Sextende Scene.
A5neas alleene.

O g  stal jeg taale ar saa barbarisk en Lon stal 
vcrre Pri-.sen for din T roeflab , min S ie l?  
S a a  stor Kierlighed! saa mange Forerrin- 
ger - - - Ak forend jeg skulle forlade d ig , 
skal I ta l ie n , og heele jV erden forgaae, min 
R o es blive begravet i en dyb Forglemmelse, 
T ro ja  gage endnu engang op i Aske. Ak hvad 
har jeg sagt! F o rlad , store F a d e r, m inesor- 
clskre D aarlig h ed er, jeg flammer mig derved 
der var ikke ALneas som ralre; K ierlighed.har 
sagt det.

D er B ie rg , som opløfter sine HFye 
S p idser mod Himmelen, viiger 
ikke for den vrede stsnden V m d , 
og frygter heller ikke n aar den for
tørnede Hvirvelvind fnyser.

D et Ansigt som alrid er vand t a t  
veere bestandig ved ald O verlast: 
foragter den varme S t r a a le ,  og 
ag ter ikke den kolde I i s -

(gaacr bort.)
E n d e  paa den ftrste Acc.

D4 Anden



8e o o n 6o .
8 c e n a  ? r i m a .

^arcamenri reali, con ravolino, e fe6ia.

L?/?-7S Fi/

l>i lli, cllc all' inumano 
Dilciollc Is carcnc?

nic, bclla 8clcns, il cbisrli in vano. 
-̂ b concro Lnca v'c ̂ ualcbe lro<le orrlirs, 
Viken6i la 1uL vira.

^ / '^ .  lll' mio ncmico:
kor, l'c brami cbs ^12^4 
Dall' inli6ic il 6ilcn6a; 
lo 'l promerco: lin ĉ ui 

ONOI' lnio nol conrralla7 
^2  ri balii cosi,

OoLi mi balla.
^rro i/r

.̂b non roZlisr si rolto 
II ^iaccr 6i mirarci s§li occlii, mier. 

kcrcbe?
I'acer 6ovrei cb'io lono smanrs: 

reo ciel mio clelicro e il ruo lemdisnrs.
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Anden Act.
Forste Scene.

Kongelige Gemakker, med er lidet B o rd  og S to e l.

S c le n e  o g  A rasp es.

G e l. O v e r i l  v a r dette som har loft den.Umenne
skelige af sine B a a n d ?

A rasp . D e r  sporger d u , smukke S elene , a f  mig 
forgieves.

G e l. Ak imod ZEneas er noget Bedrageris be
gyndt, forsvar, hans Liv.

A rasp . H a n  er min Fiende: D o g  dersom du for
langer ar Araspes stal forsvare ham for E fter
stræbelser; da lover jeg dig det; S a a v id t  stri
der ikke min 2Lre mod ham : M ester det dig 
saa nok.

G e l. S aa led cs  er det mig nok.
( i  dct han vil gaac bort.)

A rasp . Ak betag mig ikke saa hastig den Fornoyelse 
a t see dig for mine L)yne-

G e l. H vorfore?
A rasp . J e g  burde tie a t jeg er en Elskende: M m
. dit Ansigt er skyldig i min Forseelse.

. D  5 S e l ,

/ 1

l .



II.

8cena III.
D/rlowe r o « m a - r o ,  O/m/cia, r/>or ^r/r»r. 

D̂ cl. 61a lo cbe li nascon6e

, .<^c. 1

De' ^lori i! Ile sorta il menriro ^rbace.
lia ĉ ual piu §li piacc,' c l̂i m'offese; 

li len?' alrrs 6imora,
O sucl6iro. o lovrano, io vuo clie morg. 

L>/. 'ileco vorebbelnea
karlar, se Zliel concscli.

DlcI. linea! <lov'e?
<5e/. <̂ ur presso

Liae lol^ira il placer 6i rimirarri.
^/cl. lemcrario I Lbe venZa. Olmicla ĝrri.

/̂ >arro»o §c/e»e cel 0/i«r^.^>

8cena IV.
Dlckone eck L«ro.

D/tl, Lome! ^ncor non parrilti?
^6oxna ancora
(^uelli barbari Ii6i il xran<le linsa? 

F». Vel ruo, clell' onor rnio
Lolleciro ne venAO. lo so cb? vuoi 
Del i l̂oro il 6ero orZoZIio 
Lon la morre ^unir.

D

D



Anden Act. 6 i

Tredie Scene.
D id o  m e d e t  B r e v  i H a a n d e n , O s m id a s , o g  

derefter G elene.
D id  J e g  veed allereede ac ve M ohrers Konge 

simler sig unver den forstilte Arbaces. M en 
han m aas vcrre hvem ham best behager; H a n  
har sortsrner m ig; O g  uven videre Opsertlelse, 
enten han er en Undersaar eller en R egent, 
vil jeg ar han sial doe.

G e l. LLneas vilve tale med dig , om du tilstader 
ham  del.

D id .  ALneas! H v o r er han?
G el- H er strax i Ncervcrrelsen, hvor han sukker efter 

den Fornoyelse al see dig.
D id . D m  ubetcenksomme! Lad ham komme. O s

mida gak bort.
(S e lcn e  og Osmidas gaaer bort.)

Fjerde Scene.
D id o  o g  2 L n eas.

D id . Hvorledes! E r  du endnu ikke bortrryst? Zi- 
rer endnu den store TLneas disse barbarisie 
Kyster?

2Ln. A f Omhygelighed for min og for din 2Ere 
kommer ieg her. J e g  vced a l du vil straffe den
ne M ohrs grumme og hoye M od med D oven .

D ld .



^ rr .

D i<

I! HUelio e il to»lio 
va gloria non eontsnrs 
Ll,'io ven6iclai in ral Zuita i rorri miei:
8c >̂er me !o con6anni - - - 
6on6annarto >̂er le ! lro^^o ringanni. 
kallo ĉ usl rsrn̂ >o, Lnsa, 
dlrs vi6o 2 re ^enso. 8̂ >snrs s la tace,
17 tciolcr la carena,
L clel ruo nome or mi rammenro alpens, 

ksnta eks Re 6e' k̂ lori 
L' l'oraror tallaee
10 no to ĉ ual ei lia, lo cre6o ^rbace.

Oir v io l Lon la lua morre
lurra conrro 6i re l' ^trica irriri. ' 
LonliZli or non 6elio: 
l u  ^rovve6i s ruoi ReZni, io >̂ento si mio. 

8e t^rerri il ruo ^eriZlio, 
vonalo a me: Araria ^er lui ri rlrisZZio.
8r, verameure io 6e§ îo
11 mio ReZno, e me ltella s! ruo Zran merro. 
^  titeclele amanre,'

Lroc ti ^ieroto, s §iulli r̂ieZlri 
Vi ranro inrercellor nulla li nieZlai.

n/ r<ivo/r«o.̂
Inumano! liranno l R'torts ^uello 
v'ulriino 6i ctre rimu »r mi 6si ̂

D

2!

D

2

L

L

L



Anden Act. 6z

D id . J a  her er D om m en.
2L n. M re n  W erder ikke, a t jeg paa saadan M a a - 

de ffulle hevne mine Uretter: D ersom  du for 
min S k y ld  fordommer ham - - -

D id . Fordom me ham for din S k y ld ! D u b e d ra -  
ger dig alt for meget. D e n  T id  er alt forbi, 
M n e a s , ar D id o  har rcenkt paa dig. D e n 
ne Fakkel er udstukket, dette B a a n d  er oploft, 
og nu erindrer jeg mig neppe mere dit N av n .

2L n. V e tan k , a l de M ohrers Konge er en forstilt 
Gesandt.

D id . J e g  veed ikke hvad han er, jeg holder ham for 
a t vare  Arbaces.

2L n. Ak H im m el! V e d  hans D o d  ophidser du 
heele Asien mod dig.

. D id . J e g  forlanger nu ingen R a a d : S o r g  du for 
dit R ige, jeg teenker paa mir.

2Ln. D ersom  du foragter din F a re , giv ham  til 
m ig: jeg begierer N aad e  for ham hos dig.

>. D id . J a ,  i S an d h ed  er jeg din store Fortjeneste 
baade mit R ige, vg mig selv skyldig. S a a  
rroe en Libhaber, saa medliden en H e lt, saa 
stor en Forbcderes m fard ige  B o n n er maae
m an ikke nagle nogen Ting-

(ga.icr til Bordet.)
Umenneffelige! T y r a n ! E r  dem maaffee den 
sidste D a g  a t jeg stal see d ig ; D u  kommer 

^  . for
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Vieni lu §1i occbi miei;
8ol 6' r̂ rbace mi ^arli, e ms non curi!
I'avelli ^ur ve6uro 
v'unr laZrimg sola um>6o il ciZlio! 
kercbe ru lo vuoi sglvo, io vuo cbc mors.

(/v/^r>e.)
L». 7̂ b le per me nel cors

(^»alcbe reners alferro svelli mai'
?siL2 il ruo l6exno, e rgllsrens i rai.
()nell'Lnea re'I 6oman6s,
Lbe ruo cor, cbe ruo bene un 61 cliiamalli;
()ne1 ebe lin ora amalli
kiu 6ella virs ruL, >̂iu 6el ruo soZIio > D
<^,e!lo - - -

Drli. Lalla: vincelli: eccori il so l̂io.
. Ve6i cjuanro r'a6oro gncoi e in§raro.

Lon un ruo 1^usr6o solo
K4i roZli oZni 6ilels, e mi 6is>rmi.
^6si cor 6i rrs6irmi? L ^uoi lalciLrmi?

^  iro» /a/ciorm», »ro, 
r'cio/ mio.

Dr r̂ r mr'^ckro, 
tu

D i r'ita ma-rc^rrer 
^e/ cirrtr aoicir'o;
O e rvorr >ro»̂ otre»
D  u ta«tr ô arrrrr. re.̂

L c e n a

7/.
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for mine O yne; D u  raler allcne til mig o m , 
Arbaces, og mig agter du ikke! H avde jeg dog 
seer dig med en eeneste G ra n d s  T aare  a t vcrde 
dit Ansigt! Fordi du nu vil have ham frelst, 
vil jeg a t han stal doe.

(underdriver.)
2Ln. Ak dersom du nogen T id  har havt nogen Stir 

Kierlighed for mig i dic H ierte; stil din V rede , 
og formild dit Aasyn. D m  LEneas beder dig 
derom, som du tilforn har kaldet dit H ierte, og 
din S k a t ;  .den som du hidindtil har eisser mee- 
re end dit Liv, meere end din Throne, den - - 

D id . H ok i D u  har bundet! D e r  har du P a p ire t. 
S e e  hvor hsyr jeg endnu tilbeder dig, Utak
nemmelige. M ed et eeneste Syekast ftaragec 
du mig al Forsvar, og gior mig V aab en lo s. 
M en har du der H ierte a t forraade mig? O g  
kand du forlade niig?

Ak forlad m ig ikke, ney,
M m  deilige Afgud.
p a a  hvem skal jeg forlade m ig ,
Dersom du bedrager m ig?

) e g  vilde lade a f  ar leve
V ed a t sige dig Farvel;
D hi jeg kunde ikke leve 
B lan d r saa store Bekymringer.

' (gaser bort.^
s  Femte



/1 H 0  II.

8ceva V.
X /?o/ AarL-7.

L«. lo lenro vacillar la mia colianrs 
^  ranro amore a^rello;
L menrre salvo alrrui, psrclo nie lielso.'

Arr-. 6lie la I'invirro Lues?
Llii ri 6is liberra?

Arr-. kermerre 05mi6a
(llre xer enrro la ReẐ ia io mi raMri.

Wr. (losi rraZisce Olmi6»
Il coman6o real?

Aar-. 86 clrc a mio 6anno
vella R.eZina irriri i 56e§r>i inlani.

^-r. Ve^Ai. Va reZal clnnna in ĉ uelio soZIis
va rua morre leZno. kren6i e6 im^ara, 
llarbaro, 6iscorress,
Lome ven6ica Lne§» le ^ro^rie okkese.

<I.<rce»-a/vx/ro, e 
Air-, ^o/carrri-e ri ̂ /oi r/w/?ra,

O  ̂  ̂ co/?rs ri cr>/ /e,-e-7o /
IVon ca»§/a ri cor «e/ êrro,
IVou I«r-a // m/o ̂ ,e-r/ser.

I>e r/rerrs/e </e//a ôrle 
/m/rarar rorr «/ma/or/e 

/o/te « -rorr ^mer.
, H>gr,e.̂

6 L



Femte Scene.
H L n eas , derefter J a r b a s .

2Ln. J e g  finder min Bestandighev a l vakle, ved saa 
stor en Kierlighev; og imevens jeg frelser en an
den, taber jeg mig selv.

I a r b .  H v ad  bestiller ven uovervindelige 2Enea6? 
2L n. H vo  har givet vig F rihed?

2L n. Las- P a a  dette B la d  har D ronningen ffre- ^
vet din D o d s  D o m . T a g  vel hen B a r b a r ,  ^
Ubestedne, og la s  hvorledes 2Eneas hevner sme s
egne Forurettelser. " ,  ^

J a r b -  L nren  en mjSrk Skye bedcekker G o lm , 
eller den klare Himmel lader sig cilsyne, 
forandrer Hiercer sig ikke i mic B ryst, 
ey heller forvirres min Tanke.

Skiebneno Omvexlinger h ar jeg med en 
bestandig S ie l, fra  V uggen  af, lcrre



II.

8cena VI.
/rrrio.

Ar. kra '1 6overe j L l'ailvlro 2!
^ncor 6ul)l)iolo in >̂erco omleZM il core. 
kur troppo ii mio valyre 
/̂ ii' impLrd.servr ci'un l>el tomliignre.
^  una voltL i' Lroo vinca l'amsnrs.

^r-cA. Vi re lln'okL in rraccia, A
Lcorii la reZZia.

S ,,. A n ic o , . ^
Vieni fra quelle braccia. 2!

/rlontLNari Lns-j son ruo nemico.
Zlw^s, snu6a ^uel scrro:
Ouermconre, non Lwiciris id vo^Iio. 2!

Ar. Lnca llrinZer l'acciai 0
vonrro il tuo 6iKensdre? ^

8s non impuzni il kran 60 > 
v i co63i6o e 6i vil >lovro rsccisrri.

Ar. la l  minaccia non soLro.
Lnullo il mio tsrro sol per sorlilissarri.

r̂» arro rir i-rirrer/,'.̂

L c e n s
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Siette Scene.
E n  A udim ce-Sm e.

2 L n e a s , d erefter A rasp es .

S h . .  ^
endnu der tvivlraadige H ^ rte  ' m n  B ry s ts  
M in  Tapperhed har desværre alr for meg 
v are t S la v e  a f et smukt Ansigt. M  ttd  kog 
Helten engang overvinde Elskeren,

A rasp . J e g  har indtil nu overalt ledet ester dig paa 
S lo tte t,

2L n. M in  V e n , kom i disse Arme,
A rasp . G ak  fra mig M n « as , jkg «  ^  8 ' " ^  

T ra k , tt-rk cm n, K E :  K -ig  »>> >°S » E  
med dig, og ikke V enffab .

2Ln. TLneas skulle trakke K aarden mod sm F o r
svarer?

A rasp . D ersom  du ikke ttcrkker K aarden, maaejeg 
kalde dig en Feig ogNedrig- 

^L n. S a a d a n  Trudsil raaler jeg ikke- J e g  blotter 
min K aarde allm efor a t fyldestgiore dig.

. _ (i det de vil staaes.)

E  z

-
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8cena VH.
ê/eire e ciekir.

z5e/. 1-inro ar6ir neI1a rsMia! Ola fermare.
Oosi mi ferdi ts? Oosl 6i5en6i> 
^ral^e kra6itor, 6' Lnea la vira?

Î lo krinci^elsa, ^ral^e 
I^on Ira cli rrs6imenri il cor câ scŝ  

^e/. Olai 6i ŝrlra e IsAusee,
Lller 66o non >̂uo.

^ o /^ . Lella 8elene,
kuoi ru lola svanrarti 
^  racciarmi cosl.

L /. 1"acclrel3, e parri.
^a^7. Tacsro, 7« /o ^amr,'

Ma /ar iorio n//a mr'a/etis,
<8,? mr ĉ iomr iraMor'. 

r^oriero /o-rirr-ro r//recie,-
<1r r̂re/?r̂ /ciŝ -rr 7«or,

^o c/re /'or irr avrar r-ô o?'.

8cena VIII.
L e /E ,  eti L«ea. 

^  ro rrs  Hral^x: -  -  .
5s/. Lramr

l ^ c o  xzx!zrvi<Zonr.
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Syvende Scene.
S e le n s  o g  de fo rr ig e .

S e l  S a a  stor en Dristighed paa  S lo tte t!  H olla ,
hvidt inde. Saaledes bevarer du M g  Troe-
flab? S aa le d e s  forsvarer d u , Araspe F o r- 
rceder, ALnecr Liv?

2L n- N ey  Princesse, Araspes har ikke et Hierte som 
er i S ta n d  ril a t begaae Forræderier.

S e l .  D e n  som er en Fortrvelig af J a r b a s ,  kand 
ikke vcrre troe.

A rasp . Sm ukke S c len e , du allene kand vove a t  
stcemme nrig saaledes ud.

S e l .  Tie, og gak bort herfra.
Arasp. ) e g  vil tie, om du forlanger der; 

M en  du gror min Droefkab uret, 
Dersom du  kalder inigenForrcrder. 

M in  Fod skal jeg f-re  lang t fra  d ig ;
M en jeg  vced a t du siden vil skamme
D ig  over denne din V rede.

(gaacr bort.)

Ottende Scene.
Gelene og2Lneao.

2Ln. Araspes med Uret - « - 
S e l. D ivo forlanger at tale med dig.

E  4 2Ln
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Se 6i nuovo mi cbie6e
ielli in ĉ uellg rrenz,

In vizn s'gcci-eseem la noilia ^ens. '
-A/. (loms Hg r>mki glsgnni,

Lor min, clii r'amg sbban6anar ^orrai? 
Selens, sm scorm io?
L" Oi6one clie x>Lrls, s non son io.
Hicoi-ng gllaZeimans,
ville cbel, consoli,
clie ce6a faro, e mssereni il ciZIio.

§f/. .4b no.' c-inZia mio ben, cgnZiL conliZIio.
L-r. "su mi cbigmi ruo bene!
^  v' viNone cbe ^g-la, e non Selens.

 ̂icni e l -ileolrg. V' l'unico consorm 
cb ellz im l̂oi-a 6z re.

.Nr, v  un cors gmanre
(^uell e il lolico inZgnno:
VL ceicgn6o consorro, s rrova aKinno.

?7 âr-̂ ar-o mom̂ rr/o 
O e  W t/rre A«

ikr>nn»o,
O e  ror a/rrrn r r o / »

7Vo/ /rr'or-a/' ^ /e rre , 
a/rcô .

O«,',-.)
§ c e n L

^ 7 7 0  77.
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2Ln. D ersom  hun paa nye begierer as mig at for- 
blive her i oetle Land, da vil vores Lidelse for- 
gieves tage ril. /

S e l .  H vorledes kand du , m it H ierte, i sag store B e 
kym ringer forlade ven som < r c r  dig?

2L u . S e len e , sig-r du : m i: H ierre ril m ig?
G e l. D e t  er D id o  som taler, og ikke jeg:
2 L n . . V end  tilbage til din S o ste r, stig hende a t hug 

giver sig tilfreds, ar hun Miderkaster s igS k ieh r 
nen, og opklarer sit Ansigt.

G e l. Ak ney! forandre, min S k a r ,  forandre din 
Tanke.

2L n: D u  kalder mig din S k a t ! ,
G el. D e r  er D id o  som taler, og ikke Selene. Kom 

og hor hende. D e t  er den, reneste T rost, som, 
hun begierer a f  dig.

2 L n . D e tte  er et forelsket H icrtes sædvanlige B e - 
dragene: D e t  soger efter T rost, og findep B e 
kymring.

D e n  g r u  nr meste p i n e
A f a l  h a a rd  M a r k e r ,
E r  der b a rb a risk e  O y eb lik ,
G o m  skiller cc H ie rre  i tvende  Deele.

D e t  er saa ty ra n n isk  en S o r r i g ,
S o i n  en G ie l ikke u d s ta a e r;
A k! fo rsa g  der ikke, G elene,
C>m d n  en d n u  ikke h a r  forsogc det.

(gaacr bort.)

E 5 Niende
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I X .

8wlra! ?er cki lot^iro! lo lonra l îeme 
?er6o la >̂acc mia? kla cki mi xfor̂ a 
In vano a lotpir-ir? ScelZaii un core 
l>iu r̂aro a' vori miei. Lcclgali un volko
ve^no 6'amor. 8cd§a1l---- Ok v io ! L>a seelra
d>soliro ardirrio non e : non e belterra, 
l^on e lenno, o valore:
Oke in noi rifveZIia amore; anri ralor, 
IInonvaZo, il îiu liolw L cke s'a6ora.
Ilclla cialcuno >̂oi 6ngs al ^enkers - 
^2 6amlna lua, ma ^ockc volrs  ̂vyro.

amn^o^ ̂ rtMo-re 
O e  /ria 

H  /ck ca^r'or?^/
//r rrorr '̂.

^  ?!-r ci^/so, -/<7/cs
»re» /'n^vLt/as, 

- 5 / ar/L̂ ku,
M r »o» /)e-c^e.

8 c e n A
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Niende Scene.
' Selem  allene.

J e g  D a a r e ! F o r hvem sukker jeg : J e g  N -  er mm 
R oe uven Hcrab? M en hvo lvmger n 'g soc- 
gieves ar sukke? M a n  maae uvvcelge sig et 
H ierle, som er^mere taknemmelig mvv vores 
O nster. M a n  maae uvvcelge sig el Ansigt 
som er Kierlighed v^rd. M a n  maae udvcrlge 
sig - - - Ak Himmel! D e m  V a l  .r  rkke vo
res frie V illie : D e t  er ikke Sm ukhed, del er 
ikke Forstand eller Tapperhed, som opvcekker 
Kierlighed i v s ;  D  r er endog undertiden en 
uartig , og den daarligste m an tilbeder. E n 
hver indbilder sig sin Kierlighevs Lue i Tanken 
a l  vcrre smuk, men faae G ange er der sandt.

E n h v er Elsker iudbilder sig ar G ki-nhed 
er A arfag ril hans G a a r ; M en  der er 
ikke Gkionhed.

D e t er en smuk Begierlighed, som opkdm- 
mer, n aa r man mindst venter der, nran 
sinder ar den forlyster, inen m an veed 
ev hvorfor.

(gaaerb ort.)

Tiende



Dick.

Incerra clel mio sno 
lo piu viver non vo^Iio; c reinpo omål, 
(ibe pLi- lulrima volra lintzA ii cenri,
§L i iniei ro: menri,
§e la piera non Ziova; 
l'aLLra la »elo6a l ulrima prova,

^  .qiep'-.ar 6i nuovo 
I ri nproveri ruoi venZo, o LeZirta, 
iXo» 16eZnsra io non iono. 
liammenrai ri non bramo i nollri arZori:
Da ro elucciu conliZIi, e non a in ori,

2L

D

8ie6i,

((ins mal 6ira!)
6ia ve6i, linea,
Clbe sra nemiei e il mio nascenre impero. 
Lprer^ai 6n ora, e vero,
Deminaccie, e'I iuror; ma ŝarda osseso, 
<)uan6o priva saro 6el kno soiteAno,
> î rorra per vcn6erra, e vira, e reZno.
In 005I 6ubbia sorrs 
H§ni rime6io e vano:

DeZxio
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Tiende Scene.
Kabiner med S to le .

D iv a ,  derefter 2 L n eas.

D id  Je g  vil ikke leve lcrrM e i Uvished om min 
S k ieb n e ; D e t  er nN T>d, at jeg for den sidste 
G an g  fatter et Forsog paa M ncas. D ersom  
Vene ar sige ham inine Lidelser, dersonr M edli
denhed ikke hiclper; da maae Jalousie giore 
den sidste P rove.

2Ln. J e g  kommer, o D ro n n in g ! for paa nye a t 
hore dine Bebrejdelser.

D id . N ei, jeg er ikke forterner. J e g  forlanger ikke 
mere a t erindre dig vores brcrndende Kierlig- 
hed : Je g  begierer N aad  af Vig, og ikke Kier-

 ̂ liabed. S id  Ned. ̂ (Se ftttcr  sig.)
2Ln. (Hvad Vil hun vel sige!)
D id . D u  seer vel, M n c a s , a t mil nye opstaaende 

R ige er omgivet med Fiender- J e g  har hid
indtil foragtet, det er sandt, baade Trndsterog 
R aserir; M en den fortornede J a r b a s ,  naar 
jeg er ffildt ved din Undersiottelsc, vil stille mig, 
a f  H evn, baade ved Livet, og R iget. I  saa
tvivlagrig en Skiebne er ethvert Middel forgie-

v e s :

'NI
s ,
l .



D rL

7)/c/.
L » .

Or-i.

DeZZio inconrrar la morte,'
O al liaperlao -V̂ rican porZcr la mano.

Jarlra, o la morre! L conliZliarri io 6e§Zio? 
Oolei, clae ranro a6oro,
?rl orliaro rival vegere in laraccio?
Oolsi - - - 
8e ranra pena
Irovi nelle mie norre, io le riculo:
^la per rormi â l' intulri
?<lccellario e il morir. 8crinZi ĉ uel Iaran6o ,
8vena la rua le6eler
I? piera, con viuone eller cruclcle.
Lla'io ri iveni! ^la pin rollo 
La6a iopra 6i me 6el ciel lo lilsZno.
Dunhue a ârlaa mi Zono. Ola.

?̂/ce »»
vela lerma
'kroppo, ola vio! ker mia pena 
8ollecira ru lei. 
vunc^uc mi lvena.

1^6. 8i ce6a al (lellino: a ârlaa llen6i 
va rua 6ellra real: cli pace priva 
Kclli l'alma cl'Lnea, purclae ru viva.
Oiacclae 6'alrri mi larami,
^ppa^arri lapr 6. ^arba la claiami.

(r^ W -o  ^arre^

D ir

Di!

Di!
2L,

V e 6 i



Anden Act.

ves: J e g  maae gaae D o v en  i M od e; eller 
rakke den stolte Afrikaner min H aand .

. llLn. J a r b a s ,  eller D oven! O g  ffal jeg raade d ig ?  
Hende, som jeg saa hoyt tilbeder, at see i dm  
forhadtt Medbeylcrs A rm ? H e n d e - - -

D id . D ersom  du finder saa stor en Q v a N  min F o r
m aling, afstaaer jeg den : M en fo rat unddra. 
ge mig hans ubillige M edfart er fvrnsdcnt a t 
doe- T ra k  hiinr S v e rd , og d rab  din troe E l- 
ffende: G rum hed mod D idone er hende M ed
lidenhed.

2En. J e g  ffulle dråbe d ig ! Ak snarere falde H im 
lens V rede p aa  mig.

D id . S a a  overgiver jeg mig da til Z a rb a s . H olla.
(cn Page kommer frem.)

2Ln. Ak holdt inde: A lt for meger, ak Himmel! er 
du omhygelig for min P ine.

D id . S a a  d rab  mig da.
2En. Net). M a n  overgive sig til S k iebnen : Ud

ra k  din Kongelige H aan d  til J a r b a s : O g  lad 
AEnea S ie l  vare  fin Roelighed derover, n aar 
du  kun maae leve.

D id . Efterdi du onffcr mig a t hore en anden til, stal 
jeg vide a t stille dig tilfreds. M a n  kalde paa 
J a r b a s .

(P agen  gaacr b ort.)
^  S e



/

8o

Ve6i ĉ usnro loir'io 
f)lil)i6ienre g re.

-L«. Î ê ina.̂  a66io.

D/6. vove, 6ovs? l'arrella. 
l)s, felics imsnect
l i  vo»i>o t̂ errardre.
(lielister non ^ntra.)

L?r. (Loltan/a- o core >)

8cena XI.. ,

i)l6c>ns j a clre mi cllie6i?
8 î folie Is mi cre6i
Dall' ira rua > 6a rus minacce ô îrelso.
!^on ir canZia il mio cor, ismers e l'illell'o. 

Lir. (Lirs arr-oZanra!)
D/6. Veti >̂1aca

Il ruo s6e§no, o 8iZnor̂  l u  sol rscermi 
Il ruo Zna6o, s 'I ruo nomc,

< L §ran rilcllio ef^onelli il luo 6ecoro.
V6 io - - - 1̂a ĉ ui r'rili6ii 
V con ^Iaci6o volro 
Lscolra i lensi miei.

?sr1a, ralcolro.
6/i'e<io»o e Oi6o»k.)



Anden Act. 8 r

S e e  hvor lydig jeg er dig.
2Ln. Farvel, D ronn ing .

(de siaaer op.)
D id . H vorhen, hvorhen? Forbliv. J e g  vil have 

dig som en Tilffuer a f  denne lykkelige Former- 
ling. fH a n  stal ikke kunde ftaae imod.H

E n .  fBestandighed, o Hierle! 1

Ellevte Scene.
Jcrrbas, og de forrige.

J a r b .  D id o , ril hvad Ende forlanger du mig ? D u  
er en D a a re , dersom du kroer mig ar v«re un
dertryk  a f  din V rede, og af dine Trudfler. 
M ir H ierle forandrer sig ikke, bel er altid det 
samme.

E n .  fHvilket O verm od! ^
^ id .  Ak, stil bin V rede, o Herre. D u  har, ved 

a t fortie mig bin Vcrrdighed, og dit N a v n , 
udfar vin 2Ere for en stor Fare. O g  jeg - - - 
M en scrt dig her ned, og hor med et sagtmodigt 
Ansigt min Meening.

H a rd . T ael, jeg horer dig.
( I a r b a s  og D id o  setter sig .)

E n .



8 r  ^ 4 H 0  II.
L«. kermerrimi, clis ormai - - -

Dit/. t'ermsri, e lie6i. D
Ir o ^ o  lunZlre non lian le rue klimore.
(Heliiier non >̂orra.)

D». (Lollanra, o core!)
Llr va6a. Mor clrs reeo 

sarba toZZiorna, lia 6a ârrir collui.
D». (L6 io lo toitro?)
Dick. In lul.

In vece 6'un rival, lrovi un amico.
Hi temære a ruo lavore.
Ivleeo ^arlo: ^er tuo conliZlio io r'amo.
8e /crecli men^oZnero 
Il Islrliro mio, 6iIIo ru Kelto.

sack Area.ck
Dtt. L' vero.

Ounĉ us nel He 6e' ^lori 
Hlrro merro non v'e, clre un tuo conli^lio?

Dick. I Îo, larba; in rs mi piace §)
(^uel reZio ar6ir, clre ri conotco in volro.
L te il ciel mi 6elliira 
1°ua com^aZna, e rus tjrota - - - 

Dn. -^66io Hezina. i
Lalia clie 6n a6 ora ^
l'abbia ubbi6iro linea.

D ^ .



84
2Ln. T illad a t jeg NU - - - '

(i det han vil gaae bort.)
D id . Forbliv, og sid. D in  Ophold ssal ikke blive

for lange. sH an  ffal ikke kunde staae imod.H 
2L n . sBestandighed, m irH ierte!^
I a r b .  E y ! Lad ham gaae. N a a r  J a r b a s  er hoS 

dig, maae denne gaae bort- 
2L n. sO g jeg raaler dette? ^
D id . I  ham finder du en V e n , i Skeden for en 

Medbeiler. H a n  har altid talt med mig til dit 
V este : Efter hans R a a d  eisser jeg dig. O g  
dersom du kroer min Tunge a t fare med Usand, 
hed, da siig du det selv.

(til ZEneas.)
2 L „ . D e t  er sandt.
I a r b .  S a a  er da hos de M ohrers Konge ingen an

den Fornemste, end hans R a a d ?
D id . N ey , J a r b a s ;  i dig behager mig den Konge

lige D ristighed, som jeg kiender i dit Ansigt. 
O g  dersom Himmelen bessikker mig kil din ZEg« 
lemage og Gemahlinde - - - 

2Ln. F arvel D ronn ing . D e t  er nok at 2E nea- 
har hidindtil adlyder dig.

F r

Anden Act.

i D id.



84 H.

O/«/. >7on brtia ansora.
8ie6i per un momenlo.
^Lomincia a vacillar.)

Dr. (tzueK' e rormenro.)
^ror»a <r

Iroppo rar6i> oviZone,
Lonotci il ruo 6over. Î la pure io vo^lio 
Vonar ZU olrraAZi mier 
lurri alla rur belra.

Dr. (Olie pena, o Oei!)
r̂r/-L. In peZno 6i rua te6s

vamrni 6uncjue Ir 6ettrr.
Dr^. Io ton conrenra.

ê i !»rerrom^c»t/o /c ^aro/e, >̂er or- 
êrr><rr«e ?e^er/o r» 

piu Zra6iro laecio amor pierota 
LrrinZer non mi porea.

M . kiu to Klir non ti puo.
^r'o/rai /i^rrnro.^

Dr'ci. (^rurl'irr, vnea?
Dr. vclrevuoi? KonridaKa

()uanro tin' or toKil Is mir cotlanra?
Dr'<i. Vtr rrci.
L-r. Llas racer? 1?Lĉ ui adbattanra.

Vuoi ctarri al mio rivale,
Lrami, clre re'1. contizii,
lu rro  taceio per re, ckc piu voxrelti?

Z

L

A

L
2;

D

ck 'io



D id . D e t  er endnu ikke nok. S i d  for et A yeblik  
fH a n  begynder a t vaktes 

LLn. f D e m  er en Pine-^j
( M e r  sig ned igien.)

J a r b .  A lt for sildig, o D id o ; kiender du din P lig t. 
M en dog vil jeg ffienke din Skionhed alte mme 
Besteemnlslser.

2L n. fHvilken P in e , o G u d e r s  
I a r b .  T il P a n t  paa din Troeffab, giv mig dad in  

H aand .
D id . J e g  er tilfreds.

(langsom og mcd afbnidtc O rd , fo r .a t agte paa 
Virkningen hos ZEneas.)

D e n  medlidende Kierlighed kunde ikke strngflr 
mig med et angenemmere V aan d .

2Ln. M ere a t male er migumuelig. ,
(sraaer vred op.)

D id  H v ad  for en V rede , A Lneas?
2L>i. * M en hvad vil du ? E r  det dig ikke nok hvad 

min Bestandighrd hidindtil har taalct?
D id . E y  tie stille?
2L „. H v ad  tie? J e g  har tiet nok. D u  vil give dig 

ril min M edbeyler, du forlanger, a t jeg stal 
rciade kig dertil, jeg glor Alting for dig, hvad 
vilde drr mere? A t jeg endnu ssulle tre dig i 

F  z hansi



77.

(!lr'io ri ve6e6i ancor fri le kue l)raecia? 
vimmi clie mi vuoi morto, e non clr'io raccia.

§ai clie per ul)k)i6irti - - - 
D>r. Inrerxlo, inrsn^o;

lo kono il rracliror, kon io 1' inArsto; 
l u  kei ĉ uella ke6ele,
Lire per me per6sredks, e vita e koZlio; 

tanra ke6elra ve6er non voZlio.

v i  clrs pavenri? 
vammi la Zellra, e mis 
v i  ven6icarki poi la cura lis. 

Dr'ii. v ' imenei non e tempo. 
H'nrF. ?ercl>e?
D/ci. kiu non csrcar.

D/c?. 06 i: a rorro ri 16eZni;
kr'-r/ra.?

<k>arre.)

8cenL XII.
D/c?orre e

D/-7. 8enri. 
la rS . I
D/ck. I kuoi rrskporr!

-V me Ziova plscar.



/ !

hans Arm e? S i i g  a t du vil min D o d ,  vg 
ikke a t jeg stal tie.
H o r : D u  bliver vred for U re t;

' (staaer op.)
V eed du a t jeg for a t adlyde dig 
J e g  fvrstaaer, jeg sorstaaer; J e g  er en F o r

ra d e r , jeg er en Utaknemmelig; du er den 
Bestandige, som for min S k y ld  vilde miste 
baade Livet og T hronen; M en saa stor Troer 
stab forlanger jeg ikke a l see.

Tolvte Scene.
D id o  o g  J a r b a s .

D id . H o r .
J a r b .  Lad ham gaae bort herfra.

.  (staaer op.)
D id . J e g  maae stille hans V rede.
J a r b .  Hvorfore frygter d u ? G iv  mig din H aand , 

og din H evn vcrre siden min S o rr ig .
D id . T il Formcrling er nu ikke Tid.
) a r b .  H vorfo r?
D id . S p o r g  ikke mere.

§ 4 J a r b



/I.
Zgpcrlo io bramo. ^

Ara?. 6isccks vuoi, re 'I cllro. kercks non l'smo. T  
kercire mZi non pirc-M azli occki miei, 
kcrckc o6io5o mi iei; perclio mi piacs, 
kiu cke ârda 5e6ele, Lnes fallace. 

vunqne, per66g, io sono 
l^n' 0M N 0 6i ri5o aZIi oeclA ruoi? ^

5ai cln iiL?
8ai con cki ri cimenri?

Ara?. 80 cks un dardaro 5ei, ns mi lpsventi. T
^<zr5. <7 r̂'amcrmr />rcr co/r

^or-/e /?L» r̂/cr urr cir 
^ietcr mr r/r/eck^ar» 
M a »cm /'ar/^ar cia

^ rre /^ a^ a r-o , c^e ^vr'eLLr, 
^Vc-»/,/ac ê â»»o r »S22r.'

/A m >cr?r»^a»»o
^ » 5/ ^a^a-'o cia /e.

8 cena XHI.
Arc?o»e ^ /cr.

^ purs in mc/ro sil' irs 
Irova pgce il mio core. ŝarba non remo, 

piacs Lriss AcZruro, c6 Lmomlui-
Loms



Airdcn Aet. 89

J a r b -  J e g  forlanger a t vivs det.
». D id . S id e n  du vil, stal jeg sige dig det. Fordljeg 

ikke elster dig. Fordi du aldrig har funder 
B eh ag  for mine D yne; Fordi du er mig for- 
had t; Fordi den bedragerste ALneas behager 
mig mere end den rroe Z arb as .

J a r b .  Troelose; saa er jeg da en latterlig Person i 
dine S y n e ?  M en veed du hvem J a rb a S  er? 
V eed du med hvem du vover dig?

D id . J e g  veed a t du er en B a rb a r ,  og du forstræk
ker mig ikke.

J a r b .  R a ld  m ig  kun  stråledes. M a a s tc e  
d u  i  Z re im id en  v il  fo r try d e  der, o g  
bede m ig  o m  M e d lid e n h e d , m en d u  
s ta l ikke nyde den h o s  m ig .

D e n  B a r b a r ,  som du  fo ra g te r  s ta l S m ig -  
ren  ikke tilfred ss tille : E y  heller s ta l 
d m  B a r b a r  raa le  B e d ra g e r is  a f  d ig .

(ganer bort.)

Trettende Scene.
D id o  allene.

O g  dog finder m it H ierte, midt i V reden  en Roe- /
lighed. Je g  frygter ikke J a r b a s ,  den fortor- 
mde ALneas behager mig, og jeg elsser hans



^r n o  il.
O m e essslti 6'amor Zli KeZni 5ui.

, 6^i ta? kieroti >^umi)
Ksmmonrarevi almerio,
<Hke foiis rimanci un 61, comc: son'io, 
L6 abbia il voilro cor >̂iera 6el mio.

îr /r<̂ K§a?rc/o amo/'e 
/ /  mr'o co^e,
6/r cir'ce.- ^e/ ^//ce.
I5a rro» /a^a w/r.

/'sr'/roco mr eor̂ o/o;
Ma /rrH cr'rrck'/s ro ̂ err/g 
^or r-r/o-'-rar- r̂re/ </rro/o,
6^e /̂o//-er- rrrr momerr/o 
Da//' a/ma^r/rar't/.

D'rrk t/e//'^/7o6kco»c/o.

/Vtto



«Vrede i ham som Kierligheds V irkninger. 
H vo  veev? Medlidende G uder, erindre eder i 
del mindste a t I  engang har varer elssende, 
som jeg er, og hav Eders Hierte Medlidenhed 
med mil.

R ie r lig h e d  sm ig re r
M it  lettroende Hierre,
D e n  s ig e r; D u  er lykkelig.
M e n  d e t b liv e r  ikke stråledes.

F o r  en k o rr  D id  tru s te r jeg m ig ;
M e n  siden finder jeg den  S o r r i g  
M e r e  g r u m  ac kom m e ig ien ,
G o m  allene fo r  er A y eb lik  
H a v d e  afsondrec s ig  f r a  S ie le n .

Anden Aer.

(gaacr bort-)

E n d e  p a a  den A nden  A cr.

Tredie



H t t o  1 ' e n o .

8cenL
korto 6i mare, con navr per I'imkzrco 6'Ln-L. 

co»/c^rrrto ckr iiro/orrr.

^ompgxni invitri, a rollerare avverri,
L 6e1 cielo, e 6el msr Zl'insulti,, e 1'ire, 
velisre il voliro ar^ire, 
dke per 1 on6a in5e6els 
L' tempo Zia 61 ritpieZLr le^ele.

^rr»«o ^cr M ^rc<r»^

8cena II.
^arLa cou/e^rt^o rir M^r', e.cir r̂.

<̂rr5. vove rivoIZe, 6ove
<)ueli' Lros fuFZirivo i leZni, e fgnni?

?̂r. kiceo un nsvello inciampo.
,^rrS. Vieni, s'k»i cor, ineco » puZnar ti 5660. 

VenZo. lieliare Linici,
^ri/e /»e Ze»rr.^

(ilie 3>l aliliilllsr ĉ uel remersrio orZoZIio, 
Îrri el,e il mio valor meco non vo^lio. 

liccomi a re: clre penlr?



Tredie Act.
Forste Scene.

E n  S o c -H a v n  med S kibe til 2LnecrB m reyse. 
E n e a o  m ed F-ilge a f T ro ja n e r .

Uovervindelige S ta ld b ro d re , som ere vandre 
ved ar raale H im lens og H avers Anfald og 
V re d e ; opvcrkker eders kickke M o d ; rhi der 
er nu T id  gr udbrede Seilene p aa  ven urroe 
B slg e . ,

(de gaaer til S k ib s .)

Anden Scene.
J a r b a s  m ed er F o lg e  a f  M o h r e r ,  o g  de 

fo rr ig e .
I a r b .  Hvorhen, hvorhen v M er denne flygtige H elt 

sine S k ibe  og V a a b e n ?
2Ln. S e e  her en nye Anstods S teen .
J a r b .  K om , om du har Ver H im e , jeg udfordrer 

Dig ar siaaes med mig.
2Ln. J e g  kommer. Forbliv her, mine V enner,

( t i l  sine Folk.)
thi jeg forlanger ingen anden med mig end min 
Tapperhed ril ar nedflaae denne Forvovne- 
Hovmod. S e e  her er jeg hos dig: H v ad  rcrn» 
ker du?

p Iarb.



I.
, c cct/cncio, r /?<o»

^lorr v-»^ouo r'» ^/»ro «/i /»r, e</ <i//Ii/̂ o«»

Wr. VenZa rurro il ruo kcZuo.
^ar-. Viken6iri le puoi. ->p
L». Kon remo in6eZno»

kl com/«iZ»r <i'L"»ea /ce«</o»o r» a/ttro -i- /«?, 
i Morr. I?»e ,̂ e com-

<̂rrre»</a c«r,^»o. 6r-^«c /»„ , 1>o/Vi-
»r, e r ^lorr. I  /^ai r /»^Zo«o, e /̂r a/rrt 
/̂r /re§»o^a. L/co»o iir »«ovo com^rre»</o

L"»ĉ , c- , c-e

6i-ics6elii, ekei vinro. O rum ice6i,
O rralliZZo ^uel core.

^irr5. In van lo ckie6i.
L?r. 8e al vinciror k6eZnaro

Kon 6oman6i piera - - - 
^ar-. 8iezui il ruo karo.

L-r. 8i mori - - - slacks ko? K o,vivi: in van« ^  
lenri il mio cor con huell' inlano or^oZIio.

koarre. )̂

9 4  ^ 7 lO  III.

kenko, clis all' ira mia 
Iva rua morre kara poco ven6erra. 

ker ora a conrralkarmi 
Kon kai poco le penli. ^ll' armi. 

^Il' armi.



I a r b .

^Ln.

Ic r rb
ivi
ttS

ZLn.
I a r b .

Tredie Art.

J e g  tanker, ar din D s d  vil vare liden H cvn 
for min V rede.
D u  gier ikke lidet, dersom du tanker a l over

vinde mig. T ra k  ud- 
T ra k  ud.

(imedens de fla a es , og J a rb a s  giver efter, kom
mer hans M oh rcr ham til Hirip og anfal- 
der 2E neas.)

Lad dir hele Nige komme.
Forsvar dig om du kand.

J e g  frygter ikke, Uvardige.
(ZLnca: Staldbrodre stiger i kand for a t hielpe 

ham, og anfalder M ohrerne. 2E neas og 
J a rb a s  gaaer stribende ind. D er  folger S tr id  
mellem Trojanerne og M ohrerne. Disse 
flyer, og de andre estcrsolger dem. P a a  nye 
kommer SEneaS stridende ud med J a r b a s ,  
som falder.)

D u  er alt falden, og du er overvunden. E n 
ten overgiv dig til mig, eller jeg giennemborer 
dit Hierte.

D ette  begierer du forgieves.
D ersom  du ikke beder den forlsrnedeOvervin

der om Medlidenhed - - - 
Folg din Skiebne.

J a  doe - - - M en hvad gior jeg? N ey, lev: 
Forgieves prover du mit H ierte med delte ra 
sende Overmod.

(gaaer bort.)
I a r b .

I a r b .
2En.

) a r b .



s6  m .
8on vimo 6 , ma non opprello; almeno ^  

OZZerro all' ire tus, torre incotlanre,
ŝarlia tol non tara.

/ . a  c«^«?a

- -

8cenL III.
r̂lrorarr rra la cirra e il ^orro.

6)/micka, /wi Ar/^a ^tto/o/o con ̂ ê «r'/o.

6ia 6i ^arba,!n 6iteta 
1.0 Kuttl 6e' l l̂ori a cjuelle mura e Ziunko. 
Lcco vicino il ^unro 
Oells Zranclesra mia.

LeZuirsmi, ocom^aZni:
Ma re§§ia, alla reZ§ia.

»vnnrr 0 /m rH » 2 /r
(̂ /m. 0 6 i, 8iZnorc,

Î e rus Alliere ton pronre: e rem^o al6ne 
Lke vsn6iclii i ruoi rorri.

I,?'-, ^mici an6iamo.
^/e«2^ tiår orecc î'o a<i 

I^on toKrs inrluZi il mio turor.

O

I .

O

) c

(j/m. 1"arrslts.



T r^die Acr.

I a r b .  J e g  er overvunden, ja , men ikke undertryk!; 
Ubestandige S k ieb n e , i der mindste ffal Z a r-  
bas allcne ikke vare  den, din V rede hviler paa.

E n  Reyenrs Fald vil undertrykke er heelt 
Rige.

' (gaaer bort.)

Tredie Scene.
E n  G an g  besat med Trcrer, imellem S ta d e n  

og Havnen.
Osm idas derefter Zar-bas haftende med sit 

F-lge.

Dsin. T il a t forsvare Z a rb a s  er allerede en H ob  
M ohrer ankommen til disse M ure. S e e  her 
er der Oyeblik for D o re n  til min Hoyhed. 

Z a rb . Felger m ig , S ta ld b ro d re : T il S lo tte t, til 
S lo tte t.

(gaacr frem for Osm idas, uden at see ham .) 
D sm . H o r, H erre, dine Krigsfolk ere paa B enene: 

D e r  er omsider T id  a l du hevner dine Uretler. 
Z a rb . M ine V enner, lad os gaae.

(uden at hsr: efter O sm idas.)  
M in  Raserie maler ingen Opfattelse.

_ ( i  der han vil gaae bort.)
Dsin. B liv  her.

. G  Z a r b



98 //I.

Olrs vuoi?

O/r/r. Oelr non tcorclarri
Olrs 6uve alla Mia tu6u
Î 'amnr ruo vLNcticaro una mc:rcc:6L.

ĉrr S. Il' ziutto, anxi ^rece6a
1̂ 3 rua merce^s alla venZsrra mia.

O/c/r. Ounaroto t̂onarca - - - 
^>-5. Ola, cotrui

8i ^itarmi, s'anuorli, e poi s'uccioa.
<H <î ro ric ^

()/in. Ooiue! (^ueKo a6 Otmicla?
(^ual in^iutto n̂roru - - - 
<̂ uelt' c il ^romio clovuro a un rra6irors. 

s^»-te cia'/»or, a , -7-n^ -/r ^-oc^, c/^
cî t e r/ cvma»i/v̂

8 c e n a  IV .
Arecr corr^crr/o c/r 7ro/c»rr, e ck//r.

Ar. 8iarn rurri aI6n raccolri.
srr/ce»r/o »̂ca/»ZZo»o r/t/or-/, e /a/cr»»o /^rv 

0/r«rc/cr.̂
1,'sure e l'on̂ L ton clu'ars:
^Ile nLvi, allenavi: al mare, al mare. 

t)/m. Invirro kiruo.
^rr. Llreavvenns?

()/rrr.
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) a r b .  H v ad  vil du?
(med V rede.)

O sin. Ak forglem ikke at din hernede Kierlighed er 
min Troeffab en Beloiming skyldig.

- I a r b .  D e r  er billigt; D m  Belonning bor endog 
gaae for min Hevn.

Vsm. ZEdelmodige M onark - - - 
I a rb .  H oila, man giore hani V aq b en lss , binde 

ham, og siden siaae ham i hiel.
(i det han vil gaae bort.)

O sin. Hvorledes! D e tte  til O sm idas? Hvilket m  
billigt Rasirie - - -

) a r b .  D enne er B elsnningen, son, man er en F o r
rader ffyldig.

(gaaer bort efterfulgt a f  sine, undtagen uogle faae 
som forbliver at efterkomme B efalingen .)

Fierde Scene.
TLneas med FKge afT ro jancr, og de forrige.

2L „. V i  crr endeligen omsider alle fyrfamlede.
(da SEncas kommer ud, flyer M ohrcrnc og efter

lader Osm idas bundet.)
Luften og Bolgerne cre klare: T il Skibene, til 
Skibene: T il S o e s ,  til S o e s .

D fm . Uovervindelige Helt.
2Ln. H v ad  er handel? -

G  2 Osm.
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D/m. In czuello llaro
^zrda, il dardaro Î e - - - 

M . dompren6o. ^mici,
8i ponza 0l'mi6a in liberrLt. (I.'in6eFno 
Vs clii men ^uo l^erarlo r>l)l>ia loeeorlo;

fr T'ro/errr v<irr»o <r /tw/?erc O/mrrlê  
Î d g^^ren6a virru 6-al luo rimorlo.)

D/'m. 6raro a virru li rars------
L,r. 8e Zrsro eller mi vuoi,

-̂ 6 eller 66o un' rrlrrs volra im âra.

6/i». Hrm»t/o ?or/t/a, c/ie »o/ce tin/ morr/e.
/rro ôrr/e rr'/or»r -ir-/ /ira/o,

§aro r'«ara/o a rr /-e//a /ir'e/a.
Dra cie/ r̂'orrro /a »otte /irri c r̂'ara,

^  u ̂ cort/ar/r ^r/e/' nrrr'ma rm/rara 
Dr §»e/ ^rurers, e/re »r/a mr t/a.

(stirre.)

8cena V.
Drrea, e Le/erre/re/7o/o/a.

D«. ?rincî >elsa, ove corri?
L'r/. ^re. Xlaseolr-,.
L». 8s drsmi un' alrra volrg,

Rammenrarmi l'amor, r'Liloxri in vsno. 
§e/. M e l is  fsmvi^one?

ioc»

<!

<

>
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<!)snr. I  denne S ta n d  har J a r b a s  den barbariske
Konge - - -

2Eii. A g  begriber. M ine V enner, m an sameOs
m idas i Friehed. fD e n  Uvcrrdige maae have 
Hielp af den han mindst kunde haabe;

(dc Trojaner gaacr hen at isse O sm idas-) 
O g  leere D y d  af hans Sam vittighed.

O sm . Taknemmelig for saa stor en D y d  - - - 
2L n . D ersom  du vil vare mig taknemmelig, da leer 

en andenG ang ac vare troe.
O sm . N a a r  der V a n d ,  som u d k o m m er f r a  

B je rg e t  g a s e r  tilb a g e  f r a  E n g e n  t i l  
sin B ild e , d a  f ta l  jeg b live  u ta k n e m 
m elig  fo r  faa  sm uk en M e d lid e n h e d . 

D e n  klareste N a t  b live  t i l  D a g ,  dersom  
denne S i e l  lcrrer a t  fo rg lem m e den
A rm , fom  g iv e r  m ig  L iv .

(gaacr bort )

Femte Scene.
2 L n eas , o g  G elene hastende.

2L n. Princeste, hvorhen lober b u ?
G e l. T u  dig- H o r  mig.
2L n. D ersom  du endnu engang vil erindre mig om 

Kierlighed, da bruger du dig forgieves.
S e l .  M en hvad ffal D id o  giore?

G  z ' 2L n.
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Drr. al trono i'invira;
Lrcn̂ L a farlig la 6eltr2, e 6 contoli.

r̂» „rro <// ̂ rirrrre.̂
«A/. 8enri, te a noi r'involi,

Kon to! Oictone, aneor 8e!ens ucc!6i.
D s. L o m s!
>8e/. vat 61, ctr'io vi6i !I ruo tembiams 

Letai rimicia amanre 
iL'amor mio, !a mia te6s;

t̂ir vieina 2 morir, etrre6o mercc6s.
D». Ormai ^iu 6e! ruo toco

Kon mi ^srlar, ne 6eAlr atterrr atrrui.
Kon j)iu amimlo <̂ ua! trri, Zuerriero or tono. 
I'orno ?.! cottume anrieo'
Liri rrarrien le mie Zlorio, e mio nemico.

^  /rr'on/ar m/ c^mma 
t/» ar/ro ci'orrore,
D  ^r-!/o/)ra mr'o rorr?
(7oM?'»l,/o a trro-r/ar.

(7o.v r̂rrrro/o 5-'amrr,
H  a r r//c/rr, e /r r/rr«r,
Dr mrovr a//orr r/ rrr'»L 
/o L'o/o n r/>ro-rc/ar.

8 c e n a
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2L n. J a r b a s  tilbyder I-ende sin T hrone; Lad hende 
rcrkke J a r b a s  sin H aan d , og give sig tilT aal. 

(i det han vil gaae bort.)
G el. H o r , dersom dn undrager dig frav s, da d r« - 

ber du ikke allene D id o , men endog Selene.
2 ^ n . H vorledes!
G el. F ra  den D a g  jeg saae dit Ansigt, har jegffiult 

som en frygtagtig Elskende, min Kierlighed, og 
min T ro e ; M en da jeg nu er n « r ved ar dse, 
begierer jeg Medlidenhed.

2Ln. Tael nu ikke mere med mig om din Kierligheds 
I l d ,  ey heller om andres Elskov. J e g  er ikke 
mere en Elskende som jeg har vceret, nu er jeg 
en K rigsm and. J e g  vender om til min gamle 
S k ik ;  D e n  fom hindrer min DLre, er min 
Fiende. ' ,

E n  sm uk B e g ie rlig h e d  t i l  2 L re  k a ld er m ig  
r i l  a r  v inde S e y e r ,  o g  jeg b eg y n d er 
alk a r  c riu m p fe re  o v er m i t  H ierre .

M e d  en æ delm o d ig  I v e r ,  b la n d t  F a re r ,  o g  
G delceggelser, haster jeg a r  o m g i
ve m ic H o v ed  ined nye L a u rb c rr -  
B ra n d f t .

. (gaaer bort )

ivz

' G  4 Sictte
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8cena VI.
§e/erre ^o/a.

L^rerrgr Is 6amma mia, 
loZIisre alla mig 5e6e ogni spersnrs, 
kitler vgnro Morris 6i rug. contignrs. 

te ne j)ur contsnr!
Lirs sfoZlri i luoi rormenriun core smanre;

1'ei bgrbaro, Lnea, non sei coKsnre.
/o ci'amore, o/r Oro/ mr moro,'

O m» »re â ?'/ --r/o trrarrrrô
r̂rr/re r7 m̂ /ero rr//oro 

Or /«^»armr, 5 /ror morr>.
O/re co/?ava a ^»e/ cruu'e5e 

O'a/ro//ar /e mre r̂rere/e,
O  c/oirore rr karr/o o^orrno 
^rro/c^e terrero^o//?r> ?

8cena VII.
con ve6utg 6eIIg cicrg 6i LarrgZine in ^ros^erro 

cks >̂oi s'incen6ig.
Orciorre, e/ror O/mic/a.

Oo rrL/cer?r/o
mr'o korme»/o'

O /o ̂ err̂ o,
O «o» /'rn/errr/o 
6r'rt/?r Oer ĉ e mar ̂ arrr.

O r<

t) /« .



Siette Scene.
S e le n e  allene.

A t foragte min Kicrlighed, a t betage mm Troe al 
H a a b , kunde vare en Berommelse for din 
Bestandighed. M en Dersom du dog ikke tilla
der a t et forelffck Hierte udoser sin J a m m e r; 
Ak da er du en B a rb a r ,  ALneas, du er ikke 
bestandig.

J e g  d -e r  a f  R ie r l ig h e d , ak H im m el! o g  
M in T y r a n  ncegrer m ig  ogsaa den 
elendige V ederqvoegelse a t  beklage 
m ig , o g  siden a r  dj-e.

H v a d  kostede der den G ru m m e  a r  hF re  m ine 
B la g e r ,  o g  ac g ive er m edlldenc 
S u k  ved saa sto r en J a m m e r ?

. (gaaer bort.)

Lredie Art. l <-5

Syvende Scene.
D e t  Kongelige S lo t  med Udsigt a f  S ta d e n  C ar- 

lhago, som siden geraader iB ra n d .
D id o , o g  d erefter O sm id a s .

D id .  M i n  p l a g e  ra g e r  m ere o g  mere t i l ;  
J e g  finder den, o g  fo rs ta a e r  den ik
ke: R e tfæ rd ig e  G u d e r ,  h v a d  skal 
derre vel vcere.

G  5 Ost«.



io 6  . 4 H 0  II/.
0/1,r. Dell KeZina pistil.

Olie reel,i, gm-eo?
0/„r. On rra6:tor io 5ui i

O' Onca, 6i re nemico, s 62! ruo amors.
D/l/. Loms? . ^
0/1». 51 mm IvcZina - - - i
D/c/. 8orZi: ^uanre IvLuturs !

^lilera ML, locro ĉ ual' zliro io uac^ui?
Î LNLL ne' miei >̂iu 66i - - ^

8cenz VM.
l5e/e?,s e c/el/r.

Oli Oio, Zermanz!
^l6ne O nsa------

D/c/. ? 2l ri? '
8e/. l>Io, ma/ra ^oco '

Oe vels icioZIiera 6a' no/tri 1i6i.
Or ora io kessr il vi6i 
Vcilo i Ie§ni fuZaci 
8o1lLciro con^urre i luoi seZuirci.

D/c/. Olie iiifeclelrci.'Olie sconolcenra? OK Osi.'
L tu cru6a §elene, l
?Lrrir lo ve6i, e6 arrsliar N0 '1 lzi?

6e/. ku vans o§ni mi, curg.
D/c/.



Os,II. Ak D ronn ing , hav Medlidenhed-
(falder i Kucre.)

D id . H v ad  Nyk, min V e n ?
O sm . J e g  har vcrret en Forrader a f LEneas, en 

Fiende a f dig, og af din Kierlighed.
D id . H vorledes?
O sni. J a  min D ronn ing  - - - 
D id . S t a t  op: H vor mange Ulykker! J e g  E le n 

dige, under hvad S tie rn e  er jeg fod ? Feller 
iblandt mineTroesrr - - -
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Ottende Scene.
G elene, o g  de fo rr ig e .

S e l .  Ak H imm el, S o s te r!  endelig,er ZLneas - -
D id .  Reist herfra?
G e l . . N ev, men inden kort T id  hidser han S e jl  fra  

vores Land. N u  nyeligen saae jeg selv ham 
omhygeligen a t fore hans Felge om B orde paa 
de flygtende Skibe. -

D id . Hvilken Utroeffab! Hvilken Uerkiendtlighed! 
Ak G u d e r! O g  du grumme Selcne, har seet 
ham gaae bort, og veed ikke a t hylde ham op?

G el. Al min Omsorg var forgieveS.
D id .



^  ^ > »»h

iog
O/cl.

III.

o/m.

Varme, 05mi6a, e ^rocura,
(/l>e retli knea jaer un momenro tolo. 
IV6 ul)l>i6irri io voio.

/xarre.^

8cena IX.
o/c/o-re, e Le/rme.

Le/, ^lr non 6^arri: 05mi6a 
1'u non eonosci ancor.

D/r/.

D/rl.

1.0 16 ^>ur r r o ^ o .
^ueiio ececilo e Ziunra 

ka mis sorre riranna:
DeZZio clrie6ere aira a clri rn'mZanns.

I<lon ai snor clie in re Kelsa alrra s êranrs. 
Varme a lui, >̂re»a, e îanZi,
(iki la? korse porrai vincsr ĉ usl core?
>̂ IIe ^reZlriere, ai îanri 
Oi6o lcen6er 6ovra? Oulo clrs se^^e 
Oalle 8i6onie rive
tlorrer 6ell' on<le a cimenrar lo KleZno,
/Krro clima cercan6o, e6 airro reZno? 
k6 a ranra vilr-̂  ru mi conli^li?

O seor6ari il ruo §ra6o,
O al>l)sn6ona oZni s^ems.
^more, e mreKa non vanno inlieme.

Lcena.

i!

;



D id . G ak , Osm idas, og drag Omsorg for, a E -  
m as  forbliver er eneste Oyeblik.

O s,1,. J e g  haster a t adlyde dig. (gaaer bort.)

Tredie 2lct. 109

Niende Scene.
,

D id o ,  o g  S e len e .

S e l .  Ak kroe ham ikke: du kiender endnu ikke O s
m idas. > ,

D id . J e g  veed detdesvcrrre. M in  tyranniske Skieb- 
ne er kommen kil denne yderlighed: J e g  maae 
begiere Hielp a f den som bedrager mig.

G e l. D u  har ingen anden Forhaabning end i dig 
selv; G ak  ril ham, beed, og g rad , hvo veed? 
Maajkee du kand endnu overvinde dette H ierte?

I D id . T il B sn n e r  og til G ra a d  skal D id o  fornedre 
sig? D id o  som vidste a t haste fra S id o n s  
Beekke, 'a t prove B slg ern es V rede, for ar 
soge en anden H im m el-Egn, og et andet R i 
ge? og du raader mig ril saa stor Nedrighed?

G e l. Enten forglem din Vcrrdighed, eller forlad all 
H aab . Kierlighed, og Majestætisk Hoyhed 
passer sig ikkr sammen.

Tiende



n o >17-7-0 717.

8cenL X.
^ a //? e  e lietti.

Dili. l̂ raŝ e in ĉ uelle so^lie?
(/r co»n»cra li r-el/cr r» io/ttli»a»2 lr /«  /̂r

e7//̂ r lir L^r^n/e.^
^a/^ . ^  re ne venZo

kierol'o 6el ruc> riselaio. II ke l6e§naro 
Di Larrazine i rerli ar6e, e ruina.
Ve6i, ve6i, o IleZina?,
De 6amme, clae lonrane aZira il venro.
8e rar6i un sol momenro 
^ >̂Iacare il suo lllezno,
Dn sol Ziorno ri rozlie, e vira , creZno.

Dili. lveilano îu 6>Dslri
?er renclermi inselice?

Lr/. Inlaullo Ziorno!

8 c e n a  X I .
^ m i l i a  e 6ei7i.

Dni. Olinicla.
D/m. i^r6e 6'inrorno - - - 
Dick. Doso.. 6'Dnea ri cliie6o.

Dlre orrenelii 6a Dnea?
D/m. I'arrr. Donrano

D' gia 6a cjuelle s^on6e: io »iunli a^ena 
^ ravvisar le suZZirive anrsnne.

Dili.
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Tiende Scene.
A rasp es  o g  de fo rrig e .

D id . Araspes paa dette S t e d ?
(man begynder at sce Luer langt fra paa Husene 

i C arthago.)
A rasp  Je g  kommer til dig a f  Medlidenhed over 

din Fare. D e n  fortsrnede Konge forbrern- 
Ver og sdelcegger Bygningerne i Carthago. 
S e e ,  S e e ,  O  D ro n n in g , Luerne som V in 
den langt fra bevcrger. D ersom  du tover et 
meste Oyeblik, med at stille hans V red e , da 
derover dig en reneste D a g  baade Livet og 
Riget..

D id . E re der endnu fleere Ulykker tilbage, for a t 
giore mig ulyksalig?

S e l .  Ulyksalige D a g !

Ellevte Scene.
(D sm idas o g  de fo rrig e .

D id . Osmidas.
D sm . D e t  brander allevegne - - -
D id . J e g  veed del, jeg sporger dig om Akneas. 

-Hvad har du erholdet hos h am ?
Dsm. H a n  er bortrejst. H a n  er allerecde langt 

fra disse S tra n d b e d e r :  Je g  kom neppe M  
see dr flygtendeSejl.

D id .



D/ck. llolks! lo llells, io tono
Lomplics 6i tus fu»a. ^l xrimo illsnrs 
^rrsllsr lo ckoves. Rirorns, Otmi6s, 
Coi ri, vols tu! licio, s6uns inkeme 
-^rmi, navi, guerrieri:
RsAZu'NZl l'inte^sle,
Racers i lini luoi, tommerZi i leZni. 
korrsmi trs csrene 
(^uel rrs6irore svvinro;
L Is vivo nor. ^uoi, ^orrslo ellinro. 

D/m. l u  xsnii s vsnciicarri, s crelee inlsnw 
I.L tollecils kamins.

Dick. L' ver corriamo.
lo voZIio - - - ^li no » - - Uellsre 
^ls ls volirs kimors - - - 
lo mi contoncko - - - 

D/m. LlsZuiteo i luoi eenni.

«

8cena XII.
D/ckE, 6r/e«e,

ruo veriZlio 
?ents» o vickone. 

§el. L
^  ri^srsrne il rl»nn».



D id. Ak D a a re !  J e g  selv, jeg er medskyldig i 
hans F lugt. J e g  burde straxen paa Tim en 
have holdt ham tilbage V en d  om -gien. 
O sm ida, lo b , hast til S tran d b red en , for
samle <Zaaben, S k ib e , og Krigsfolk: I n d 
hent den U troe, sonderriv hans S j , ned- 
siunk hans Skibe. B r in g  mig den F o rrad er 
sluttet i S anker; O g  dersom du ey kan faae 
ham  levende, da bring ham dod.

<vsm. D u  tanker paa a t hevne d ig , og imidlertid 
voxer den hastige Lue.

D id. D e t  er sandt, lad os lobe. J e g  vil - - - 
Ak ney - - - B liv  tilbage - - - Oren EderS 
V liven - - - J e g  forvirrer mig - r - M en 
er du endnu ikke gaaet?

O sm . J e g  efterkommer din Befaling.
(ganer bort.)

Tredie Act. n z

Tolvte Scene.
D id o n e ,  S o le n e , A rasp cs.

^ k a sp . T a n k , o D id o ,  p aa  din F are . 
b e l .  O g  tank p aa  a t oprette din S kade .

Did.
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D/t/. Kon Fo poco, s'io vivo in ranro aKanno. 

Va ru, caraLelsne,
?rovve6i, or6ina  ̂ M lii in vece miz. 
Kon iasciarmi, se m'ami, in abkanclono. 

Le/, elre 6i re >̂iu scontolara io sono.
^rirre.^-

8cena XIII.
D/r/o?re, er/ ^rr!//)e, /-si o/i«/r/n.

â r. si ru ĉ ur reiii ancora?
D/r/. TVraŝ c, ̂ er  ĵ iera iasciami in pace.

07e«/^e r̂irre. Î
0/i». si' êrciura oZni s^eme. '
D/r/. Los! ^retio rirorni? >

In vano, ok vio!
"isenrai paiiar 6al ruo soMorno al Ii6o. 
s  urra 6ei î Ioro in 660

D/r/.
li minaecioio iluoi (iarra ô inon6a.
Vun^us alia mia ruina 
kiu ri^aro non ve?

(/-' comrrrcra r, ver/er, -7/rroco »e//a 7?ê xirr.̂

8cena XIV.
-5e/e»e e r/e///.

L /. s'uZZi, o ReZina.
Lon vinri i ruoi culio6i,'
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D id . D e t  er ikke lidet, om jeg lever i saa stor en 
S o r r ig . G ak  d u , kiere S e len e , D r a g  
Omsorg for, giv B efa lin g , hieip i mit S te d . 
F orlad  og flaae ikke H aanden a f m ig , der
som du ciffer mig.

S e l .  Ak jeg er meere rrosteslos end du.
(gaarr bort.)

Trettende Scene.
D id o ,  o g  A ra sp e s , d erefter O sm id a s .

A rasp . O g  forbliver du endnu her?
D id . A raspes, for H im lens S k y ld , lad mig vcere 

i Fred. (Araspes gaaer bort.)
D sm . A lt H a a b  er forloren.
D id . Kommer du faa hastig tilbage?
O sm . Forgieves, ak H im m el! forsegle jeg a t gaae 

fra  din Boepcrl til S tra n d e n . D e n  utroe 
M o h rs truende H crr overfvommer heele Car-> 
thago.

D id . S a a  er der ingen meere Redning for min 
Undergang?

(m an begynder at see I ld e n  paa S lo t te t .)

Fjortende Scene.
, > S e le n e  o g  de fo r r ig e .
S e l .  F ly e , o D ronn ing . D in  V a g t  er over

vunden; og ingen Beffyttelfe er meere for os 
H  2 til

H5

i



O /li.

l l̂on ci rella diteta.
Vrlla cirrads secetr
krltrn Is 6rmme riir rur ke»§ir in tens.' 
k di tumo, e faville s il ciel ri^ieno. 
^ndirm, ti csrcbi rlrrove 
ker noi ĉ urlelre toccorto, 
k coMe?

L i. k do ve?
Or'ci. Venile, rnims imbelli,

8e vi rnancr valore, 
kn^arsre dr me come li more.

8cena XV.
co» §rl<rrt/rs, e ck/ti.

r

kermrli.
D/ci. (Olivei!) -

vove cosi tmrrrirr? ^
korte rl tedel 1  rojrno ^
dorri r Krin êr la msno?

O/ii. k ben tarai conrenro. §
Ivli volelli intelice? kccomi toir,
'kradirr, sbbrndonrrs,
Lenrakner, tenra rmiei, e tenrr re§no.
Oebole mi volelli? kcco Oidone 
kddonr »l iine r laZrimsr, l^on bsllz
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tilbage. Luerne a f  ven antandte S t a d  ere 
a lt gangne indtil dir S lo t .  O g  Himlen er 
fuld a f  R o g  og Gnister.

D id . Lad os gaae, vi m aa sege andensteds nogm  
Hielp for os.

O sm . O g  hvorledes?
S  el. O g  hvor?
D id .  K om m er, feige S ie ls ,  dersom Eder fattes 

M o d , da larer a f  m ig , hvorledes m an doer.

H 7

Femtende Scene.
I a r b a s  m ed V a g te n ,  o g  de fo r r ig e .

I a r b .  B liv  her.
D id .  M  G uder O
I a r b .  H vorhen saa forvirret? M aaffee du haster 

ae give den troe T rojaner din H a a n d ?
D id . N  u vel, du skal blive fornoyet. D u  har 

vilder giore mig ulyksalig? S e s  her er jeg 
alleene, fo rm a d , fo rlad t, uden ZLneas, 
uden V en n e r, og uden Rige- D u  har vil- 
det see mig svag? S e e  D id o  omsider b rag t 
til ar grade. C r  dette ikke nok? V i l  du 

H  4  endnu



ug 717.

vuoi tupplics ancor? 8i: 6e' miei mak 
Lkie6o g )arka rittoro:
Oa ârka per piera la morce imploro.

(sle6on Zli scleZni miei.)
-5e/. (Oiutli numi piera!)
O/m. (8occorso, ok Oei!)
Far-. O pur Olclone, e pure,

8i karkaro non ton, ĉ ual ru mi cre6i. 
vel ruo pianro ko piera, meco ne vieni. 
O'oKste io riper6onr»,
O mia spota ri Zui6o al lerro, s al rrono.

-Orcl. lo sposa cl'un riranno,
v'unempio, 6'un cru6el, 6'un tra6irors, 
Oks non sa, cke tia se6s,
I^on conosce 6over, non cura onore!
8'io sotli cosl vils,
8aria Ziutto il mio pisnro;
1^6, la 6i8§raria mia non §iunse g tanto.

Far-. In ti missro ttsro insulri aneora?
Ola, mier 66ian6ars:
8'accrescano le kamme. In un momento ! 
8i 6ittruAAa OarraZo, e non vi retii 
Orma 6'akirzror» cke la calpetk.

s/>arra»o <t»e
kiera 6el notlro atssnno.

Far-. Or porrai con raZion 6lrnu riranno.
< 7a^>



«ndnu see mig bsnfalde? J a :  jeg begierer'hos 
J a r b a s  Vedergvcrgelse i mit O nde: Af J a r -  
bas begierer jeg D o v en  for H im lens S ky ld - 

J a r t> . M i n  V reve bevceges og giver efterø 
G e l. fR etfarvige G uver Mevlivenhev! ^
O stn . fB if tan v , o G u v e r! ^
I a r b .  O g  vog er jeg ikke saa barbarist som du rroer 

m igatvcere, o D iv o . J e g  har Medlidenhed
mev Vine T aare , kom med mig. J e g  tilgiver 
dig Vine Fortornelser, og forer dig som m in 

. Gemahlinde til Brudeseng og Throne.
D id - J e g  stulle crgte en T y ra n , en Ugudelig, en 

G ru m , en Forreeder, der ikke veed, hvad Troe? 
s tad e r, der ingen P lig t  kienver, og ingen AL- 
re ag te r! D ersom  jeg var saa nedrig, da v a r 
min G ra a v  billig; N ey, min Ulykke strekker 
sig ikke saa vidt.

J a r b .  I  saa elendig en Tilstand pukker du endnu? 
H olla , gaaer hen, min T roe, lad Luen forme
res. Forstyrre paa Oyeblikket C arthago, og 
lad ikke del ringeste Fodspor blive til overs a f  
Beboere som betrceder det.

(tvcndc a f  V agten  gaacr bor
G e l. H a v  Medlidenhed med vores S o rr ig .
I a r b .  N u  kand du med R ette kalde mig en T y ra

H  4 D



^ 7-7-0 III.
tl'acl-'a ?'w cs-rs/'s

/ /  Irro rra/ce»Ie rm^e-'c), 
r̂ Kc-I« o/̂ ?5î «r̂ r5/'o

2!? cr /e «Is/ m/o ̂ ?e^o-r<)
M?»o L-' /« mo--Ie a c e ^ a , 
^Vo-r me^r'/r^rr^iAcr 
6occo^/o, i-rs/)/e^.

§cenL XVI.
Dr'ck)»e, § e / E ,  e O/m/^2 .

6/^r. (le6i a farlig, o Oi6one.
§?/. (lonserva con Is rua, la nollia viks»
D/ci. Lolo r̂er ven6icarnu 

Del rra6irore Lnea, 
ck e  la xrima caZion 6e' Mali misi,
1̂  sure virali io rel îrar vorrei.

ssccia il venro almeno, 
s'acciano almen xli ver le mis VLNclerre. 
L soIZori, e saerre,
L rurbini e rem^elte 
I ên6ano1'aure» e l'on6s g lui sunelts. 
V36L raminzo, s solo; e la sua soirs 
(losr barbara iia,
(llre 6 ri6uea sil invicliar ls mis.



D it n^e oprettede R ige skal inden kort 
T id  falde i Aste, og Larrhagostalvcr- 
re ubekiendr for V andringsm anden. 

Dersom D -den  er dig mindre bitter end 
m in Forladelse, da forricner du Hof-

Osm. O  
S e l. O l
D id . Ali 

M i 
de,
Ak
Mil
b arden , .rvmrnelmnd med aisrs ?!>5-



6>-

moders il mo fdsZno, anclli'ro i'sdoro, 
^ lo/fro i! mio rormenro.

D  c/. '/)dori l/mea?
81, m» ^er ruil caZione - - - 

D/-/. v̂ li dixleale, >
' i rivals al mio amor?

8o fui rivals 
Kation non si - - - 

D/c/. va^li occlri miei rinvols,
Î 'on accrefcer îu ^Sne 
^d nn cor drl̂ crako.

(bisers donna, ove la Zuida il faro.)

8cevL XVII.
D/c/one, e O/m/c/a.

D/m. klrelcon le /ramme, e ru fuAZir non curi? 
D/c/, klancano îin nemici? Lnea mi lalcia, 

1'rovo 8elene in6ds,
ârlra m'infnlra, e mi rradilcc Ofmids.

^la elic feci em ĵ l8lumi! io non macelrisi 
v i  virrime profane i vollri alrari: 

msi di famma impura 
k'eci I'are fumar >̂er vollro lclrsrno. 
vnnc^ue êrclre conZinra 
lurcoil ciel conrro me, rurro/'inferno?



1'

Tredie 2kct.

S e l .  Ak hold M aade med din V rede, ogsaa jeg til
beder ham, og lider min Q v a l.

D id  T ib ed erd u 2 E n eas?
S e l .  J a ,  men for din S k y ld  - - -
D id . Ak Utroe, du er en Medbeilersse i min Kier- 

lighed?
S e l .  D ersom  jeg var din Medbeilersse, da har du 

ikkeAarsag - - -
D id . U ndrag dig fra  mine L y n e , formere ikke me

re Lidelser hos et fortvivler Hierte.
S e l .  sElendige Fruentim mer, hvor forer Skiebnen 

hende hen!
(gaaer bort )

Syttende Scene. '
D id o , og Osmidas.

O sm . Luen formeres, og du agter ikke om a t fiye?
D id .  F a tte s  mig endnu flere Fiender? ALneas for

lader mig, jeg finder Selene u troe, J a r b a s  
despotier m ig , og O sm idas forraader mig.
M en hvad har jeg giort umilde G uder! jeg har 
ikke besmittet Eders M ere  med vanhellige O f
fers: E y heller aldrig har jeg ladet E ders Al-  ̂
tere rogr a f ureen Lue, til E ders Bespottelse. ^  
Hvorsore forsverrger da hele H imlen og Hel- i 
vede sig imod m ig?

V sm . L

^  - - - - -
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<)/m. x>enlg g te, non irr irsr §li Oei.
D/</. (lks Oei? 8on nomi x̂ gni;

8c»r> cliimei e fo§n.irs, o inZiulli lono.
0/i». (6elo a ranra sm îecLils, s !'Lbban6ono.)

k/rarrc.̂ -
^6/r//o»o rc^e, s ^  ve^a,ra c,e/cer

. 8 c e n a  u l t i m a .» /
D/ckrrs ^/o/a.

^k cke 6i6I inlelice? ^  ĉ usl ecce/Io 
Ivki rrslle il mic> furore?
Ok v io ! Ore5ce l'orrore. Ovunyue io miro. 
^li visn la morte > o lo lpavenro in 5seciz: 
Iremrla re§§ig, e <li ca6er minaccie.
Lclene, Ol'mi6a, ak rurri 
I urri cs6elis alla mi.i lorte in66a: '

^  on v s  clii mi loccorrs, o cki m'ucciils.

- -  - M a ckr-e? O/r D /o /
^ / o  - - - Mr^or - - - Q e /o ?

mor/r oiooro,
6s.'/2a kror,ar /?/..'/« ?

ve r̂ nra vilr.2 nel êrro mio?
^lo, NO : ij mora, e lmlerlele Lnsr

^bbia
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O sm . Ak tcrnk paa dig selv, og opirre ikke G u 
derne.

D id . H v ad  G uder ? D ette  er blotte N a v n e ; drom - 
te Indbildninger, eller og de ere uretfærdige. 

O sin . fJ e g  forffrakkes over saa stor Ugudelighed,
' og forlader hendes

(gaaer bort.)

Sidste Scene.
D id o  allene.

Ak hvad bar jeg Ulyksalige sag t? T il hvilken P -  
Verlighed har min Galenffab bragt mig? Ak 
H im m el! Skrerkken lager til. H v o r som helst 
jeg sier, kommer mig D oden , og Forffreek- 
kelse i M ode: D e t  Kongelige S lo t  ryster, og 

' ' rruer med a t falde. Selene, O sm idas, ak I  
ere allesammen veegne svr min mroe Skiebne: 
D e r  er ingen som kommer mig til H ielp, eller 
flaaer mig ihiel.

J e g  g a a e r  - > - M e n  h v o rh e n ? A k H im 
m el! J e g  b lw c r  « - - M e n  siden - - 
H v a d  g io r  jeg?  S a a  s ta l 'j e g  d a  d -e , 
u d en  a t  sinde M e d lid e n h e d  ?

M en  er der saa stor en Nedrighed i mit B ry s t?  
N ey , ney: M a n  doe, og den mroe 2Lneas

faae,



II/.

l̂)l>ig nel mio klellino
Iln' auburio 5unello al luo cgmina.
?recijriri <l2lrg»o,

!a keZZig, e lig 
II cencre 6i iei la loml>g mig.

^O/ce»-/o /'tt/r/ms ^»'ole co^e O/^o», <7 x^cc//»'- 
ra,/r e stt>-o/r «e//-

< ir/^ r//e , - clc / I  /o//erv-»o n//a

ile/ A^mma.
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faae, i min Skiebne, en forgelig S p a a d o m  
p aa  sine Veye. S ly r re  kun Carrhago, S lo r -  
tet brcende, og dets Aste vcere urin G rav .

( i  det hun siger de sidste O rd lobcr D id o  hen 
at kaste sig fortvivlende og rasende, i de 
brændende Levninger a f  S l o t t e t : og bli
ver borte blandt Ild-K lum perne, Gnister 
og R e g , svin opstaacr ved hendes F a ld .)

E nde  paa Syngespiller.








